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Ultra XTR™-pool
Modellerna 427 cm – 732cm (14’ – 24’ )

VIKTIGA
SÄKERHETSREGLER
Läs, förstå och följ alla instruktioner

noggrant innan du installerar och
använder produkten. Spara för

 framtida bruk.

Prova även dessa utmärkta produkter från Intex: pooler, 
pooltillbehör,uppblåsbara pooler, leksaker, luftmadrasser och 
båtar. Du hittar dem hos en återförsäljare eller på vår webbsida.
P.g.a. en policy gällande kontinuerlig produktförbättring  
reserverar sig Intex rätten att ändra specifikationerna och 
utseendet, vilket kan resultera i uppdateringar av 
bruksanvisningen utan förvarning.

Endast i illustrationssyfte. Tillbehören kanske inte medföljer poolen.
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OBS:
    Tack för att du har köpt en Intex-pool. Ägna några minuter åt att läsa 
bruksanvisningen innan du monterar poolen. Informationen kommer att hjälpa dig 
att förlänga poolens livslängd samt göra användandet av den säkrare för dig och 
din familj. Vi rekommenderar att 2–3 personer hjälps åt att montera poolen. Är 
man fler går det fortare.
    Inga verktyg krävs för monteringen.
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VIKTIGA SÄKERHETSREGLER
Läs, förstå och följ alla instruktioner noggrant innan du installerar och använder produkten.

•  Barn och funktionshindrade personer ska ständigt vara under en kompetent vuxens uppsyn.
•  Lås alla dörrar och fönster för att se till att ingen obehörig använder poolen utan övervakning- av misstag 
 eller medvetet.
•  Installera någon form av avspärrning som minimerar risken att små barn eller djur kan få till gång till poolen.
•  Poolen och dess tillbehör får endast installeras av en vuxen.
•  Dyk eller hoppa aldrig ned i en pool eller i grunt vatten över huvud taget.
•  Om poolen inte monteras på ett platt, jämnt och stadigt underlag kan den gå sönder, och det finns då en 
 risk att personer som befinner sig i poolen kastas ut.
•  Luta dig inte mot den uppblåsbara ringen eller överkanten, sätt dig inte gränsle över den och utsätt den inte 
 för något tryck, eftersom ringen kan ta skada och det kan bli översvämning. Låt inte någon sitta på, klättra 
 på eller sitta gränsle över poolens sidor.
•  Avlägsna alla leksaker och flytsaker från poolen när den inte används. Föremål i poolen kan locka små 
 barn att hoppa i.
•  Se till att leksaker, stolar, bord och andra föremål som ett barn skulle kunna klättra upp på inte finns 
 närmare än minst 1,22 meter från poolen.
•  Förvara räddningsutrustning nära poolen, och se till att numret till larmcentralen finns tillgängligt vid den 
 närmsta telefonen. Exempel på räddningsutrustning: godkänd livboj med rep samt en rejäl räddningsstång 
 på minst 3,66 meter.
•  Simma aldrig ensam, och tillåt inte andra att simma ensamma.
•  Håll din pool ren och fräsch. Poolgolvet ska alltid vara synligt från utsidan av avspärrningen runt poolen.
•  Vid användning på natten ska lampor användas för att belysa alla säkerhetsskyltar, stegar, poolgolv och 
 gångar.
•  Den som brukat alkohol eller droger får inte använda poolen.
•  Håll barn borta från poolskyddet för att undvika att de trasslar in sig, drunknar eller skadar sig på något sätt.
•  Poolskyddet måste tas av helt innan poolen används. Barn och vuxna syns inte under ett poolskydd.
•  Sätt inte på poolskyddet när du eller någon annan befinner sig i poolen.
•  Håll poolen och poolområdet rent och fräscht för att undvika att någon halkar eller ramlar, och ta bort alla 
 föremål i närheten som man kan skada sig på.
•  Skydda alla som använder poolen från bakterier och liknande genom att hålla poolen ren och hygienisk. 
 Svälj aldrig poolvatten. Sörj för god personhygien.
•  Alla pooler slits med tiden. Vissa typer av överdrivet eller påskyndat slitage kan leda till att produkten inte 
 fungerar som den ska. Detta kan i sin tur leda till poolen förlorar stora mäng der vatten. Därför är det väldigt
 viktigt att poolen underhålls regelbundet.
•  Denna pool är endast avsedd för utomhusbruk.
•  Töm och förvara poolen när den inte används under en längre period.
•  Under tiden poolen används kommer du att behöva använda filterpumpen för att se till att vattnet byts 
 åtminstone en gång per dag. Titta i bruksanvisningen för din pump för att räkna ut hur länge den behöver 
 arbeta.

AVSPÄRRNINGAR RUNT POOLEN SAMT POOLSKYDD FÅR ALDRIG ERSÄTTA STÄNDIG UPPSIKT 
AV EN KOMPETENT, VUXEN PERSON. OM DESSA VARNINGAR INTE RESPEKTERAS KAN DET 
RESULTERA I SKADA PÅ EGENDOM, ALLVARLIG SKADA ELLER DÖDSFALL.

Varning:
Poolägare kan vara tvungna att följa lokala lagar som reglerar saker som barnsäkra avspärrningar, 
skyddsbarriärer, belysning och andra säkerhetskrav. Kunden bör själv kontakta lokala myndigheter eller 
kontor för ytterligare information.

VARNING
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VIKTIGA SÄKERHETSREGLER
Innan du monterar och använder den här produkten ska du läsa, förstå och noga följa alla anvisningar. Dessa 
varningar, instruktioner och säkerhetsanvisningar tar itu med några av de vanligaste riskerna med 
vattenrekreation, men de täcker inte alla faror och risker. Var alltid försiktig och använd vanligt förnuft och bra 
omdöme när du njuter av någon vattenaktivitet. Spara för framtida bruk. Packeteringen måste läsas igenom 
noga och sparas för framtida bruk. Se produkten för ytterligare varningar.

UPPBLÅSNING
• Kontrollera regelbundet stift, bultar och/eller skruvar efter rost; flisor eller vassa kanter, särskilt vid åtkomliga  
 ytor för att undvika skador.

Säkerhet för icke-simmmare
• Kontinuerlig, aktiv och uppmärksam övervakning av svaga simmare och icke-simkunniga krävs av en vuxen 
 vid alla tidpunkter (kom ihåg att barn under fem år löper störst risk för drunkning).
• Utnämn en vuxen med bra meriter för att övervaka poolen.
• Svaga simmare eller icke-simkunniga bör använda personlig skyddsutrustning när de använder poolen.
• När poolen inte används, eller inte övervakas, ta bort alla leksaker från simbassängen och dess omgivning 
 för att undvika att locka barn till poolen.
Säkerhetsenheter
• Det rekommenderas att installera en barriär (och säkerställa alla dörrar och fönster där tillämpligt) för att 
 förhindra otillåten åtkomst till badbassängen.
• Barriärer, poolskydd, poollarm eller likande säkerhetsfunktioner är användbara verktyg, men de ersätts inte 
 för kontinuerlig och kompetent övervakning av vuxen.
Säkerhetsutrustning
• Det rekommenderas att hålla räddningsutrustning (t.ex. en ringboj) vid poolen.
• Håll en fungerande telefon och en lista över nummer för nödfall i närheten av poolen.
Använda poolen på ett säkert sätt
• Uppmuntra alla användare, i synnerhet barn att lära sig hur man simmar.
• Lär dig grundläggande livräddning (Cardiopulmonary Resuscitation - CPR) och uppdatera denna kunskap 
 regelbundet. Denna kunskap kan utgöra liv eller död vid nödfall.
• Instruera alla användare av poolen, inklusive barn, vad man ska göra vid nödfall.
• Dyk aldrig i grunt vatten. Det kan leda till allvarliga personskador eller dödsfall.
• Använd inte simbassängen under inflytande av alkohol eller medidcin som kan påverka din säkra 
 användning av poolen.
• När poolskyddet används, ta bort det helt och hållet från vattenytan innan det monteras på poolen.
• Skydda de i poolen från vattenrelaterade sjukdomare genom att hålla vattnet väl behandlat och med god 
 hygien. Rådfråga riktlinjerna för vattenbehandling i bruksanvisningen.
• Förvara kemikalier (t.ex. vattenrenings-, rengörings- eller desinfektionsprodukter ) utom räckhåll för barn.
• Den avtagbara stegen måste placeras på en horisontell yta.
• Observera och följ varningarna och säkerhetsskyltarna på poolens vägg.

Sida 4
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LISTA ÖVER DELAR

Innan du monterar produkten bör du ägna några minuter åt att kontrollera innehållet och
bekanta dig med alla delarna.

14' (427 cm), 16' (488 cm), 18' (549 cm), 20' (610 cm), 22' (671 cm) & 24' (732 cm) modellerna
OBS: Bilderna är endast avsedda som illustration. De kan skilja sig åt från den faktiska produkten och är inte skalenliga.

REFER-
ENSNR. BESKRIVNING

POOLSTORLEK OCH KVANTITET
14’ 

(427cm)
16’ 

(488cm)
18’ 

(549cm)
20’ 

(610cm)
22’ 

(671cm)
24’ 

(732cm)
1  T-FOG 14 16 18 20 22 24
2  STÅENDE BEN 14 16 18 20 22 24
3  FOT 14 16 18 20 22 24
4  HORISONTELLA PINNAR 14 16 18 20 22 24
5  POOLDUK (INKL. TÖMNINGSVENTIL) 1 1 1 1 1 1
6  LODRÄT DEL FJÄDERPINNE 14 16 18 20 22 24
7  MARKSKYDD 1 1 1 1 1 1
8  AVRINNINGSANSLUTNING 1 1 1 1 1 1
9  SKYDDSLOCK TILL TÖMNINGSVENTIL 1 1 2 2 2 2

10  POOLÖVERDRAG 1 1 1 1 1 1
11  SILFILTERPLUGG (MED 1 EXTRA) 3 - - - - -
12  T-FOG FJÄDERPINNE 28 32 36 40 44 48

8

9

10

11

1

2

3

4

5 7

12

6

REFER-
ENSNR. BESKRIVNING

14’ x 42” (427
cm x 107cm)

14’ x 48” (427
cm x 122cm)

16’ x 48” (488
cm x 122cm)

16’ x 52” (488
cm x 132cm)

18’ x 48” (549
cm x 122cm)

18’ x 52” (549
cm x 132cm)

20’ x 48” (610
cm x 122cm)

20’ x 52” (610
cm x 132cm)

22’ x 52” (671
cm x 132cm)

24’ x 52” (732
cm x 132cm)

RESERVDELSNR.
1  T-FOG 12423A 12423A 12427A 12427A 12427A 12427A 12427A 12427A 12427A 12427A
2  STÅENDE BEN 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A
3  FOT 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453
4  HORISONTELLA PINNAR 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A
5  POOLDUK (INKL. TÖMNINGSVENTIL) 12440A 12441A 12434A 12547A 12435A 12436A 12443A 12437A 12438A 12439A
6  LODRÄT DEL FJÄDERPINNE 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A
7  MARKSKYDD 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935
8  AVRINNINGSANSLUTNING 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
9  SKYDDSLOCK TILL TÖMNINGSVENTIL 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  POOLÖVERDRAG 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
11  SILFILTERPLUGG (MED 1 EXTRA) 10127 10127 - - - - - - - -
12  T-FOG FJÄDERPINNE 12433A 12433A 12431A 12431A 12431A 12431A 12431A 12431A 12431A 12431A
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MONTERING AV POOL

VARNING

VIKTIG INFORMATION OM VALET AV PLATS OCH
FÖRBEREDELSE AV MARKEN

 

	 •		 Du	måste	kunna	låsa	alla	dörrar,	fönster	och	säkerhetsbarriärer	på	området	där	poolen	ska	stå.	
  Detta för att se till att ingen obehörig använder poolen utan övervakning – av misstag eller 
  medvetet.
	 •	 Installera	någon	form	av	avspärrning	som	minimerar	risken	att	små	barn	eller	djur	kan	få	
  tillgång till poolen.
	 •		 Risk	för	elstöt:	Anslut	endast	filterpumpen	till	ett	elektriskt	system	som	skyddas	av	en	
  jordfelsbrytare. För att minska risken för elektrisk stöt ska du inte använda 
  förlängningssladdar, timers eller adaptrar för att ansluta produkten till elnätet. Använd ett 
  eluttag som sitter på lagom avstånd från poolen. Placera kabeln så att den inte skadas av 
  gräsklippare, häcksaxar eller andra apparater. Se filterpumpens bruksanvisning för ytterligare 
  varningar och instruktioner.
	 •		 Risk	för	allvarliga	personskador:	Försök	inte	att	montera	poolen	i	starka	vindar.

Välj en plats utomhus utifrån följande krav:
1. Området där poolen ska stå måste vara helt plant och jämnt. Montera inte poolen på lutande 
 mark.
2. Marken måste vara stadig och fast nog att kunna motstå poolens vikt och det tryck som 
 poolen utsätter underlaget för. Placera inte poolen på ett lerigt, sandigt, mjukt eller löst 
 underlag.
3. Montera inte poolen på ett deck, balkong ellerplattform som kan kollapsa under den uppfyllda 
 poolens vikt.
4. Det måste vara minst 1,22 meters avstånd åt alla håll från poolen till eventuella föremål som 
 barn kan klättra upp på för att kunna hoppa i poolen.
5. Gräs som befinner sig under poolen kommer att skadas. Klorerat vatten kan skada den 
 omgivande växtligheten. 
6. Rensa bort allt ogräs först. Vissa typer av gräs, till exempel St. Augustine- och Bermuda-gräs 
 kan växa genom duken. Gräs som växer upp genom materialet är inte en tillverkningsdefekt 
 och omfattas inte av garantin.
7. Området måste ha dränering för poolvattnet efter varje användning och/eller för långvarig 
     förvarning av poolen.
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MONTERING AV POOL

Du kanske har köpt den här poolen tillsammans med en Intex Krystal Clear™-filterpump. 
Pumpen har sin egen separata bruksanvisning. Montera först din pool, och installera 
därefter filterpumpen.

Beräknad monteringstid 45-60 minuter. (Notera att monteringstiden bara är ungefärligt 
uppskattad och individuell erfarenhet av montering kan variera.)

1. Förberedelse av poolduken
•  Börja med att leta upp en plan, jämn yta som är fri från stenar, grenar och andra föremål som kan 
 punktera poolduken eller orsaka skada.
•  Var försiktig när du öppnar förpackningen som innehåller poolduk, fogar, ben, etc., eftersom den kan 
 användas när du ställer undan poolen under vintern.
•   Ta ut markskyddet (7) och lägg ut det på det tomma 
    området som valts för poolen. Ta sedan ut poolduken (5)   
    och bred ut den över markskyddet. Sidan med 
    tömningsventilen ska vara vänd mot tömningsområdet.           
    Placera inte tömningsventilen i riktning mot huset. Låt solen
    värma upp poolduken innan du stoppar in pinnarna (4) i      
    öppningarna.
 VIKTIGT: Var alltid minst 2 personer när ni monterar 
 poolen. Dra inte poolduken över marken, eftersom det 
 kan orsaka läckor eller andra skador (se bild 1).

•  När du monterar poolduken ska du se till att slangkopplingarna och 
 öppningarna är riktade mot eluttaget. Den yttre delen av poolen bör 
 vara inom räckhåll för pumpens elanslutning.

2. Montering av ram
•  Poolens ben (2) och pinnar (4) kan delas in i två grupper. De med 
 mindre diameter är de stående benen. Både benen och pinnarna 
 passar i T-fogarna (1).
 OBS: Stänk lite talkpulver över de horisontella stängerna innan de 
 skjuts in i pool-linerns hölje. Det kommer att underlätta 
 avlägsnandet av stängerna från linern när poolen ska demonteras. 

•  Du kan börja var som helst, men arbeta hela tiden i samma riktning, 
 och tryck in en horisontell pinne i en av öppningarna (se bild 2.1). 
 När pinnen är på plats ska du ta en av T-fogarna (1), tryck fast T-fogen 
 på pinnens ena ände genom att anpassa hålet och de fjäderspända
 sprintarna. Gå runt hela poolen och upprepa detta tills alla pinnar och 
 fogar har kopplats ihop (se bild 2.2).

 Den sista ihopkopplingen kan vara lite krånglig, men det går lättare 
 om man lyfter upp den sista fogen och pinnen cirka 5 cm och 
 kopplar ihop fogen och pinnen samtidigt som man sänker delarna 
 till rätt läge. Då glider fogen in i pinnen (se bild 2.3). Se till att den 
 sista fogen är helt sammankopplad innan du börjar montera benen.

1

5

2.1

2.3

1 2.2
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MONTERING AV POOL

VIKTIGT
Innan du låter någon använda poolen bör du hålla ett möte. Gå igenom de regler som gäller, 
inklusive åtminstone de viktiga säkerhetsreglerna och den allmänna vattensäkerhetsinformation som 
finns i den här bruksanvisningen. Gå igenom dessa regler regelbundet tillsammans med alla som 
använder poolen, även gäster.

•  Stoppa sedan in de vertikala benen i öglan som sitter mitt på 
 poolduken. Skjut försiktigt in benet i bandöglan och sätt in benets 
 övre del i botten på skarven. Tryck fast benet i hålen på fogen när 
 du har anpassat hålet och den fjäderspända sprintern. Sätt fast 
    foten (3) längst ned på benet (se bild 3).

•  Ta tag i poolens överkant på 2–3 ställen och ”skaka” den för att 
 kontrollera att alla fogar, ben och pinnar ”sitter ihop”.

•  Dra varsamt nederdelen på benet utåt och se till att benet är 
 vertikalt och vinkelrätt i förhållande till marknivån.

•  Om poolen köptes med en filterpump ska du läsa bruksanvisningen till din Krystal Clear™- 
 filterpump först och sedan gå vidare till steg 3.

3. Så här fyller du poolen
•  Innan du börjar fylla poolen med vatten måste du kontrollera att tömningspluggen inne i poolen är stängd
 och att locket på utsidan är ordentligt åtskruvat. Fyll poolen med max 3 cm vatten. Kontrollera att vattnet 
 inte är djupare i vissa delar av poolen. 
 VIKTIGT: Om vattnet i poolen samlas på en sida innebär det att poolen inte står helt plant. Om 
 man placerar poolen på en ojämn yta kommer poolen att luta, vilket leder till att sidoväggen 
 buktar ut åt ett håll. Om poolen inte står helt plant måste du tömma den, jämna ut området eller 
 flytta poolen till en annan plats som är jämn, för att sedan fylla poolen på nytt.

•  Jämna ut kvarvarande veck och rynkor (från insidan av poolen) genom att trycka utåt där golvet och 
 väggarna möts. Alternativt kan du (från utsidan av poolen) ta tag under pool golvet, greppa det och dra 
 det utåt. Om det är markskyddet som orsakar vecken så ska två vuxna personer dra från varsitt håll för 
 att alla veck ska försvinna.

4. Fyll poolen med vatten upp till markeringen (se bild 4). 4
VATTENNIVÅ

3

3
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Att bibehålla en riktig vattenbalans är det allra viktigaste när det kommer till att maximera 
pooldukens livslängd och skick, samtidigt som vattnet hålls rent, fräscht och oskadligt. 
Riktig teknik är viktigt då man ska testa poolvattnet. Besök din poolåterförsäljare för 
kemikalier, testset och mer information. Se till att läsa och följa de skriftliga
instruktionerna från kemikalietillverkaren.

1. Låt aldrig klor komma i kontakt med poolduken om det inte är helt upplöst. Om du har klor i 
 tablett- och kornform ska du först lösa upp det i en hink vatten innan du häller det i poolvattnet. 
 Detsamma gäller flytande klor: blanda det med vatten i en hink för att därefter hälla och blanda 
 ut det noggrant i poolvattnet.
2. Blanda aldrig kemikalier med varandra. Blanda i kemikalierna var för sig i poolvattnet. Se till att 
 alla kemikalier löses upp ordentligt innan du blandar i nästa.
3. Det finns både Intex-poolskimmers och Intex-pooldammsugare för att underlätta underhållet av 
 poolen. Besök din lokala poolhandlare för dessa tillbehör.
4. Använd inte en högtryckstvätt för att rengöra poolen.

POOLVÅRD OCH KEMIKA LIER

PROBLEMLÖSNING
PROBLEM BESKRIVNING ORSAK LÖSNING

ALGER

FÄRGAT
VATTEN

FLYTANDE
PARTIKLAR I
VATTNET

DET ÄR
HELA TIDEN FÖR 
LÅG VATTENNIVÅ

DET LIGGER
SLAM PÅ
POOLBOTTEN

SKRÄP PÅ
YTAN

•  Vattnet är grönaktigt.
•  Det finns gröna eller svarta 
 fläckar på poolduken.
•  Poolduken känns hal  
 och/eller luktar illa.

• Vattnet blir blått, brunt  
 eller svart när
 klor tillsätts.

• Vattnet är grumligt eller  
 mjölkigt.

• Vattennivån är lägre än  
 föregående dag.

• Det är smuts eller sand  
 på poolbotten.

• Löv, insekter, etc.

• Klor- och pH-värdet
 behöver justeras.

• Koppar, järn eller mangan 
 i vattnet oxideras när klor
 tillsätts. Detta är vanligt. 
 

• Vattnet blir för hårt när 
 pH-värdet höjs för mycket.
•  Vattnet innehåller för
 lite klor.
•  Något har hamnat i vattnet.

• Det är en reva eller ett 
 hål i poolduken eller  
 någon av slangarna.
•  Avloppsventilerna har lossnat.

• Poolen används väldigt  mycket. 
 (Många kliver i och ur poolen.)

• Poolen står för nära
 träd.

•  Tillsätt en stor mängd klor.   
 Justera pHvärdet till den nivå   
 som rekommenderas av
 poolförsäljaren.
•  Dammsug poolbotten.
•  Bibehåll rätt klorhalt.

• Justera pH-värdet till rekom  
 menderad nivå.
•  Kör filtret tills vattnet är klart.
•  Rengör kassetten regelbundet.

• CKorrigera pH-värdet. Kontakta   
 butiken där du köpte poolen om  
 du behöver råd.
•  Anpassa klorhalten.
•  Rengör eller byt filtret.

• Reparera med lagningsset.
•  Dra åt alla klämmor för hand.

• Använd en Intex-
 pooldammsugare för att
 rengöra botten.

• Använd en Intex-poolskimmer.
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POOLVÅRD OCH TÖMNING

KRAFTIGT REGN: För att undvika skador på poolen bör allt regnvatten som får vattennivån att stiga 
ovanför den rekommenderade maxnivån omedelbart tömmas ut.

Tömning av poolen och långtidsförvaring
1.  Hör med kommunen om det finns särskilda bestämmelser för tömning av pooler.
2.  Kontrollera att tömningspluggen inne i poolen sitter på plats.
3.  Ta av locket från tömningsventilen som sitter på utsidan av poolen.
4.  Anslut trädgårdsslangen till den patenterade avrinningsanslutningen.
5.  Lägg den andra änden av slangen på en plats där det är lämpligt att tömma ut vatten. Se till att inte låta 
 vattnet rinna ut för nära hus eller andra byggnader.
6.  Anslut avrinningsanslutningen till tömningsventilen. OBS: Avrinningsanslutningen trycker på 
 tömningspluggen inne i poolen så att den öppnas, och då börjar vattnet tömmas ut.
7.  Koppla bort slangen och adaptern när du är färdig.
8.  Sätt i tömningspluggen i tömningsventilen inne i poolen när du ska ställa undan poolen.
9.  Sätt tillbaka locket på tömningsventilen på utsidan av poolen.
10. Gör på samma sätt som när du monterade poolen, fast baklänges, och avlägsna alla rördelar.
11. Se till att poolen och alla dess delar är helt torra innan förvaring. Lufttorka poolduken i solen tills den är 
 helt torr innan du viker ihop den (se bild 5). Strö ut talkpuder för att undvika att plasten klibbar ihop sig 
 samt för att eventuellt kvarvarande vatten ska absorberas.
12. Skapa en fyrkantig form. Börja från den ena sidan och vik ihop en sjättedel av duken två gånger. Gör 
 samma sak på motsatt sida (se bild 6.1 och 6.2).
13. När du har skapat två uppvik på vardera sidan viker du bara det ena över det andra precis som när man 
 stänger en bok (se bild 7.1 och 7.2).
14. Vik ihop de två kortsidorna mot mitten (se bild 8).
15. Vik den ena delen över den andra, som när man stänger en bok, och pressa ihop poolduken (se bild 9).
16. Förvara poolduken och tillbehören i ett torrt förvaringsutrymme med en kontrollerad temperatur på 
 mellan 0 och 40 °C.
17. Originalförpackningen kan användas för förvaring.

7.1

5 6.1 6.2

7.2 8 9

VARNING FÖLJ ALLTID KEMIKALIETILLVERKARENS FÖRESKRIFTER
SAMT HÄLSOBESTÄMMELSER OCH ALLMÄNNA VARNINGAR

Häll inte i kemikalier i poolen när någon är i poolen. Detta kan orsaka irritation på ögon och/eller 
hud. 

Poolduken kan skadas av koncentrerade klorlösningar. Under inga omständigheter kan Intex 
Recreation Corp., Intex Development Co. Ltd., dess syster- och dotterföretag, dess auktoriserade 
ombud eller servicecenter hållas ansvariga av kund eller annan part för kostnader som kan uppstå 
i samband med tömning av poolvatten, kemikalier eller vattenskador. Se till att du alltid har tillgång 
till reservfilter. Byt ut kassetterna varannan vecka. Vi rekommenderar att du använder en Krystal 
Clear™ Intex-filterpump med alla våra ovanmarkspooler.
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FÖRBEREDELSER FÖR VINTERN

Så gör du i ordning din pool för vintern
Efter användning av poolen, kan du enkelt tömma och förvara din pool på ett säkert ställe. Du måste 
tömma, plocka isär och korrekt förvara poolen när temperaturen sjunker under 5 grader Celsius. Detta 
för att förhindra att isskador uppstår på poolen och tillhörande komponenter. Isskador kan resultera i 
plötsligt fel på poolduken eller att poolen kollapsar. Se även avsnittet ’’Hur man tömmer sin pool’’.

Om temperaturen i ditt område Tappa inte faller under 5 grader Celsius, och du väljer att 
lämna din pool ute i det fria, förbered den då enligt följande:
1. Rengör poolvattnet noggrant. Om poolen är en Easy Set-pool eller en pool med oval ram ska 
 du se till att toppringen är ordentligt uppblåst.
2. Ta bort skimmern (om möjligt) och alla andra tillbehör som har fästs på den gängade 
 filterhållaren. Ta bort silfiltergallret om det behövs. Se till att alla tillbehör och delar är rena och 
 helt torra innan förvaring.
3. Stäng kolvventilerna till inloppet och utloppet.
4. Ta bort stegen (om möjligt) och förvara den på en lämplig plats. Se till att stegen är helt torr 
 innan den läggs undan för förvaring.
5. Ta bort alla slangar som kopplar ihop pumpen och filtret med poolen.
6. Tillsätt tillbörliga kemikalier för vinterperioden. Rådfråga din lokala poolhandlare om vilka 
 kemikalier du ska använda och hur de ska användas. Detta kan variera kraftigt mellan olika 
 regioner.
7. Täck poolen med ett Intex-poolöverdrag. VIKTIGT: INTEX-POOLÖVERDRAGET ÄR INTE 
 ETT SÄKERHETSÖVERDRAG.
8. Rengör och töm pumpen, filterhuskåpan och slangarna. Ta bort och släng den gamla 
 filterkassetten. Se till att du har en reservkassett för nästa säsong.
9. Ta in pump- och filterdelarna och förvara dem på en lämplig, torr plats där temperaturen ligger 
 mellan 0 och 40 °C.

ALLMÄNNA SÄKERHETSREGLER
Lek i vatten är både roligt och avslappnande. Det kan dock innebära en risk att man 
skadar sig eller dör. För att minska risken för skada ska du läsa och följa alla varningar 
och instruktioner på produkt, förpackning och informationsblad. Kom dock ihåg att 
varningar, instruktioner och säkerhetsinstruktioner nämner några allmänna risker med 
vattenlek, men inte täcker alla tillfällen då risker eller fara kan uppstå.

För ytterligare säkerhetsinformation kan du läsa följande generella riktlinjer samt riktlinjer 
som ges av nationellt erkända säkerhetsorganisationer:
• Det krävs att barnen är under uppsyn hela tiden. En kompetent vuxen bör utses till ”livvakt”  
 eller vattenvakt, speciellt när det finns barn i och runt poolen.
• Lär dig simma.
• Ta dig tid att lära dig hjärt-lungräddning och första hjälpen.
• Prata med alla som passar dina barn om vilka risker det finns med poolen och om vikten av att  
 använd säkerhetsutrustning som barngrindar, låsta dörrar osv.
• Prata med alla som använder poolen – också barnen – om hur de ska uppföra sig i en 
 nödsituation.
• Använd sunt förnuft och gott omdöme då du utövar en vattenaktivitet.
• Övervaka, övervaka, övervaka.
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BEGRÄNSAD GARANTI

Din Intex-pool har tillverkats med material och arbete av högsta kvalitet. Alla komponenter 
i pump och filter har inspekterats och befunnits felfria före leverans från fabriken. Denna 
begränsade garanti avser enbart Intex-poolen.

Denna begränsade garanti är ett tillägg till, och inte en ersättning för dina juridiska 
rättigheter och rättsmedel. Om denna garanti strider mot någon av dina juridiska 
rättigheter så har de prioritet. Konsumentlagar inom EU ger till exempel lagstadgade 
garantirättigheter utöver omfattningen du får från denna begränsade garanti: För information 
om EU-konsumentlagar, besök European Consumer Centers hemsida: http://ec.europa.
eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Villkoren i denna begränsade garanti gäller enbart för den ursprunglige köparen och kan
inte överföras. Den begränsade garantin gäller för perioden som anges nedan räknat från 
inköpsdagen. Förvara dina ursprungliga kassakvitton tillsammans med bruksanvisningen 
eftersom bevis för inköpet kommer att krävas och måste åtfölja garanti-krav, annars är 
garantin ogiltig.
 Garanti för pool-liner och ram –  2 år 

Om en fabrikationsdefekt hittas under denna 2 år speriod, kontakta närmaste Intex 
servicecenter Som finns i listan i den separata ”Auktoriserade servicecenter”. Om produkten 
returneras enligt direktiven från Intex servicecenter kommer servicecentret att inspektera 
produkten och besluta beträffande kravets giltighet. Om produkten omfattas av 
bestämmelserna i garantin kommer objektet att repareras eller bytas ut, med samma eller 
liknande produkt (Intex val) utan kostnad för dig. 

Förutom denna garanti, och andra juridiska rättigheter i ditt land, är inga ytterligare garantier 
underförstådda. I den mån som omfattas av ditt land, skall under inga omständigheter Intex 
hållas ansvariga gentemot dig eller någon tredje part för direkta eller indirekta skador till 
följd av dina Intex-pool eller Intex eller dess företrädares eller anställdas åtgärder (inklusive 
tillverkning av produkten). Om ditt land inte tillåter uteslutning eller begränsning av 
oförutsedda skador eller följdskador gäller inte denna begränsning eller undantag för dig.

Observera att denna begränsade garanti inte gäller under följande omständigheter:
• Om Intex-pool är föremål för vårdslöshet, onormal användning eller tillämpning, olycka, 
 felaktig användning, felaktigt underhåll eller förvaring.
• Om Intex-pool l är föremål för skador av omständigheter utanför Intex kontroll, inklusive 
 men inte begränsat till, punkteringar, revor, nötning, vanligt slitage och skador som 
 orsakas av brand, översvämning, frysning, regn eller andra yttre miljökrafter;
• För delar och komponenter som inte säljs av Intex; och/eller.
• För obehöriga ändringar, reparationer eller isärtagningar av Intex-pool som utförts av 
 någon annan än service personal för Intex.

Kostnader i samband med förlust av pool-vatten, kemikalier eller vattenskada täcks inte av 
garantin. Skada på egendom eller person täcks inte av garantin.

Läs ägarhandboken noggrant och följ alla anvisningar avseende korrekt användning och 
underhåll av din Intex-pool. Inspektera alltid produkten före användning. Din garanti kan 
upphävas om instruktionerna inte följs.
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Ultra XTR™-basseng
modeller på 427 cm – 732 cm (14’ – 24’ )

VIKTIGE
SIKKERHETSREGLER

Les, forstå og følg alle instruksjonene nøye 
før du begynner å installere og bruke dette 

produktet. Oppbevar disse 
anvisningene for fremtidig 

referanse.

Glem ikke å prøve disse fl otte produkter fra Intex: Bassenger,
bassengtilbehør, oppblåsbare bassenger og inneleker, 
luftmadrasser og båter kan fås hos utvalgte forhandlere eller på 
vårt nettsted.
På grunn av kontinuerlige produktforbedringer forbeholder Intex 
seg retten til å endre spesifikasjoner og utseende, som kan føre 
til en oppdatering av instruksjonsboken uten forutgående varsel.

Bildet er bare til veiledning.

©2019 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp.
All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte 
vorbehalten. Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous 
licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen 
Ländern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., G.P.O Box 28829, Hong 
Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué 
dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading 
B.V., Venneveld 9, 4705 RR Roosendaal – The Netherlands
www.intexcorp.com
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Advarsler / Viktige sikkerhetsregler..................................... 3-4

Liste over deler og referanser.............................................. 5

Monteringsanvisning............................................................. 6-8

Vedlikehold av bassenget og kjemikalier............................ 9-10

Vanlige bassengproblemer.................................................... 9

Tømming av bassenget.......................................................... 10

Oppbevaring............................................................................ 10-11

Generell bassengsikkerhet.................................................... 11

Garantibestemmelser............................................................. 12

Introduksjon
    Takk for at du har kjøpt et basseng fra Intex. Les gjennom denne veiledningen 
før du begynner å montere bassenget. Denne informasjonen bidrar til å forlenge 
bassengets levetid, samt å gjøre bassenget tryggere for hele familien. Det 
anbefales at dere er 2–3 personer som setter opp bassenget. Det vil gå raskere 
hvis dere er enda flere.
    Ingen verktøy kreves for montering.
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VIKTIGE SIKKERHETSREGLER
Les, forstå og følg alle instruksjonene nøye før du begynner å installere og bruke dette produktet.

•  Barn og funksjonshemmede må holdes under konstant oppsyn når de bruker bassenget.
•  Sikre alle dører, vinduer og avsperringer for å hindre at noen går i bassenget uten lov, utilsiktet eller uten 
 tilsyn.
•  Sett opp en sperre som hindrer små barn og dyr i å komme opp i bassenget.
•  Bassenget og bassengtilbehøret må bare monteres og demonteres av en voksen.
•  Man må aldri stupe, hoppe eller skli ned i et basseng som står over bakken eller som har lite vann.
•  Hvis bassenget ikke plasseres på et flatt, vannrett og kompakt underlag, kan det kollapse, og personer som
 befinner seg i bassenget, kan bli trukket ut.
•  Personer må ikke lene seg mot eller sitte overskrevs den oppblåste toppringen. Trykk mot denne kan føre 
 til personskader eller at vannet strømmer over kanten. Sørg for at ingen sitter eller klatrer på 
 bassengveggene.
•  Fjern alle leker og flytemidler fra bassenget og området rundt når bassenget ikke er i bruk. Gjenstander i 
 bassenget kan tiltrekke seg små barn.
•  Hold leker, stoler, bord og andre gjenstander som barn kan klatre på, minst 1,22 meter fra kanten av 
 bassenget.
•  Ha redningsutstyr i nærheten av bassenget og skriv ned nødtelefonnumrene ved den telefonen som er 
 nærmest bassenget. Eksempler på redningsutstyr: godkjent livbøye med festet tau, solid stang på minst 
 3,66 meter.
•  Sørg for at ingen er alene når de er i bassenget.
•  Hold bassenget rent og ryddig. Bassenggulvet må alltid være synlig fra utsiden av sperrin gene.
•  Hvis du svømmer om natten, må du bruke kunstig lys til å opplyse alle sikkerhetsanvisninger, stiger og
 gangstier, samt bassengbunnen.
•  Ikke bruk bassenget hvis du er påvirket av alkohol eller medikamenter.
• Hold barn i avstand fra bassengovertrekket for å hindre drukning, at de vikler seg inn eller andre 
 personskader.
• Bassengovertrekket må være tatt helt av før bassenget tas i bruk. Det er ikke mulig å holde øye med barn 
 eller voksne som er under overtrekket.
•  Legg aldri overtrekket over bassenget mens det er personer i det.
•  Hold bassenget og området rundt rent og ryddig for å unngå at man sklir og faller på gjen stander som kan 
 skade noen.
•  Beskytt alle som bruker bassenget mot bakterier ved å holde vannet rent. Ikke svelg vann fra bassenget. 
 Utvis god hygiene.
•  Alle bassenger slites og forringes over tid. Noen typer overdreven eller rask slitasje kan føre til atbassenget 
 ikke fungerer som det skal, noe som kan gjøre at det renner ut store mengder vann fra bassenget. Derfor 
 er det svært viktig at du utfører regelmessig vedlikehold på bassenget.
•  Bassenget er kun til utendørs bruk.
•  Tøm bassenget og sett det til oppbevaring hvis det ikke skal brukes over en lengre periode.
•  Når bassenget er i bruk, må du bruke filterpumpen for å sikre at vannet byttes minst én gang om dagen. 
 Se veiledningen for pumpen for å beregne hvor lenge den må være i bruk hver dag.

SPERRINGER OG OVERTREKK KAN IKKE ERSTATTE KONTINUERLIG OG KOMPETENT TILSYN 
FRA EN VOKSEN. HVIS DU IKKE FØLGER DISSE ADVARSLENE, KAN DET RESULTERE I SKADE 
PÅ MATERIELL, FYSISK SKADE ELLER DØD.

Merknad:
Bassengeiere må følge eventuelle lokale eller nasjonale lover og forskrifter om barnesikre inngjerdinger, 
sperrer, belysning og andre sikkerhetskrav. Kundene kan kontakte plan- og bygningsetaten der de bor for 
flere detaljer.

  ADVARSEL
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VIKTIGE SIKKERHETSREGLER
Les, forstå og følg alle instrukser nøye før dette produktet installeres og tas i bruk. Disse advarslene, 
instruksjonene og sikkerhetsretningslinjene omfatter en del vanlige risikoer som er forbundet med rekreasjon 
i vann, men de kan ikke dekke alle risikoer og farer i alle situasjoner. Utvis alltid forsiktighet, sunn fornuft og 
god dømmekraft når du driver med aktiviteter i vann. Oppbevar disse anvisningene for fremtidig referanse.
Les merknadene på emballasjen nøye, og oppbevar den for fremtidig referanse. Se produktet for ytterligere 
advarsler.

OPPBLÅSING
• For å unngå skader må stifter, bolter og/eller skruer kontrolleres for rust og bassengets overflater sjekkes 
 regelmessig for oppsplintring eller skarpe kanter, særlig i tilgjengelige områder.

Sikkerhet for personer som ikke er svømmedyktige
• Personer som er svake svømmere eller som ikke kan svømme, må holdes under kontinuerlig, aktivt og 
 årvåkent oppsyn av en svømmedyktig voksen (husk at barn under fem år er utsatt for den høyeste 
 drukningsrisikoen).
• Utpek en svømmedyktig voksen til å holde oppsyn med bassenget hver gang det er i bruk.
• Personer som er svake svømmere eller som ikke kan svømme, bør ha på seg personlig verneutstyr når de 
 bruker svømmebassenget.
• Fjern alle leker fra svømmebassenget og det omkringliggende området når bassenget ikke er i bruk eller 
 ikke holdes under oppsyn, for å unngå at barn blir tiltrukket til bassenget.
Sikkerhetsinnretninger
• Det anbefales å installere en barriere (og sikre alle dører og vinduer, om relevant) for å forhindre uautorisert 
 tilgang til svømmebassenget.
• Barrierer, bassengtrekk, bassengalarmer og tilsvarende sikkerhetsinnretninger er nyttige hjelpemidler, men 
 de kan ikke erstatte kontinuerlig tilsyn fra en voksen svømmedyktig person.
Sikkerhetsutstyr
• Det anbefales å oppbevare redningsutstyr (f.eks. en livbøye) ved bassenget.
• En fungerende telefon og en liste over nødnumre må finnes i nærheten av bassenget.
Sikker bruk av bassenget
• Oppmuntre alle brukere, særlig barn, til å lære seg å svømme.
• Lær deg grunnleggende livredning (hjerte-lunge-redning), og oppfrisk livredningskunnskapene dine med 
 jevne mellomrom. Dette kan gjøre en livreddende forskjell i en nødsituasjon.
• Gi alle brukere av bassenget instrukser om hva de skal gjøre i en nødsituasjon.
• Stup aldri ut i en grunn vannmasse. Dette kan medføre alvorlig skade eller dødsfall.
• Bruk ikke svømmebassenget når du har drukket alkohol eller brukt legemidler som kan påvirke evnen din til 
 å bruke bassenget på en sikker måte.
• Dersom bassengtrekk brukes, må dette fjernes fullstendig fra vannoverflaten før du går ut i bassenget.
• Beskytt de badende mot vannrelaterte sykdommer ved å sørge for at bassengvannet til enhver tid er 
 behandlet og ved å praktisere god hygiene. Se retningslinjene for vannbehandling i brukermanualen.
• Oppbevar kjemikalier (f.eks. vannbehandlings-, rengjørings- eller desinfiseringsmidler) utilgjengelig for barn.
• Avtakbare stiger må plasseres på en horisontal overflate.
• Les og følg advarslene og sikkerhetsskiltene på bassengveggen.
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LISTE OVER DELER

Før du går i gang med å sette sammen produktet, er det viktig at du bruker noen minutter
på å bli kjent med de forskjellige delene.

14' (427 cm), 16' (488 cm), 18' (549 cm), 20' (610 cm), 22' (671 cm) & 24' (732 cm) modeller
MERK: Tegningene er kun til illustrasjonsformål. Det aktuelle produktet kan avvike fra dette. Ikke faktiske mål.

REF.
NR. BESKRIVELSE 

BASSENGSTØRRELSE OG ANTALL
14’ 

(427cm)
16’ 

(488cm)
18’ 

(549cm)
20’ 

(610cm)
22’ 

(671cm)
24’ 

(732cm)
1  T-STYKKE 14 16 18 20 22 24
2  VERTIKALE BEN 14 16 18 20 22 24
3  BENKAPSEL 14 16 18 20 22 24
4  HORISONTAL STANG 14 16 18 20 22 24
5  BASSENGDUK (INKL. HETTE TIL TØMMEVENTIL) 1 1 1 1 1 1
6  HORISONTAL FJÆR-PIN 14 16 18 20 22 24
7  BAKKEUNDERLAG 1 1 1 1 1 1
8  TILKOBLINGSSTYKKE TIL TØMMING 1 1 1 1 1 1
9  HETTE TIL TØMMEVENTIL 1 1 2 2 2 2

10  BASSENGOVERTREKK 1 1 1 1 1 1
11  FILTERHULLPLUGG (MED 1 EKSTRA) 3 - - - - -
12  T-VINKLET FJÆR-PIN 28 32 36 40 44 48

1

2

3

4

5 7

12

6

8

9

10

11

REF.
NR. BESKRIVELSE 

14’ x 42” (427
cm x 107cm)

14’ x 48” (427
cm x 122cm)

16’ x 48” (488
cm x 122cm)

16’ x 52” (488
cm x 132cm)

18’ x 48” (549
cm x 122cm)

18’ x 52” (549
cm x 132cm)

20’ x 48” (610
cm x 122cm)

20’ x 52” (610
cm x 132cm)

22’ x 52” (671
cm x 132cm)

24’ x 52” (732
cm x 132cm)

RESERVEDELSNR.
1  T-STYKKE 12423A 12423A 12427A 12427A 12427A 12427A 12427A 12427A 12427A 12427A
2  VERTIKALE BEN 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A
3  BENKAPSEL 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453
4  HORISONTAL STANG 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A
5  BASSENGDUK (INKL. HETTE TIL TØMMEVENTIL) 12440A 12441A 12434A 12547A 12435A 12436A 12443A 12437A 12438A 12439A
6  HORISONTAL FJÆR-PIN 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A
7  BAKKEUNDERLAG 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935
8  TILKOBLINGSSTYKKE TIL TØMMING 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
9  HETTE TIL TØMMEVENTIL 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  BASSENGOVERTREKK 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
11  FILTERHULLPLUGG (MED 1 EKSTRA) 10127 10127 - - - - - - - -
12  T-VINKLET FJÆR-PIN 12433A 12433A 12431A 12431A 12431A 12431A 12431A 12431A 12431A 12431A
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MONTERING AV BASSENGET

ADVARSEL

VIKTIG INFORMASJON OM VALG AV OPPSTILLINGSSTED
OG KLARGJØRING AV UNDERLAGET

 
	 •		 Bassenget	må	plasseres	slik	at	alle	dører,	vinduer	og	avsperringer	kan	sikres	for	å	hindre	at	
  noen går i bassenget uten lov, utilsiktet eller uten tilsyn.
	 •		 Sett	opp	en	sperre	som	hindrer	små	barn	og	dyr	i	å	komme	opp	i	bassenget.
	 •		 Fare	for	elektrisk	støt:	Filterpumpen	må	kun	kobles	til	installasjoner	med	HFI-	eller	HPFI-relé	
  (jordfeilbryter). For å redusere risikoen for elektrisk støt må du ikke bruke skjøteledning, 
  tidsur, pluggadaptere eller overgangsplugger til å koble pumpen til strømnettet. Bruk en 
  nærliggende stikkontakt. Plasser ledningen slik at den ikke blir skadet av gressklippere, 
  hekktrimmere og annet utstyr. Se veiledningen for filterpumpen for flere advarsler og 
  instrukser
	 •		 Risiko	for	alvorlig	skade:	Ikke	forsøk	å	sette	opp	bassenget	ved	kraftig	vind.

Når du velger stedet der bassenget skal plasseres utendørs, må du huske følgende:
1. Området der bassenget plasseres, må være helt flatt og vannrett. Ikke plasser bassenget i en
 skråning.
2. Underlaget må være kompakt og sterkt nok til å tåle trykket som kommer når bassenget er 
 fylt med vann. Ikke plasser bassenget der det er gjørme eller sand eller der jorden er myk og 
 løs.
3. Ikke sett opp bassenget på en terrasse, en balkong eller en plattform som kan kollapse under 
 vekten av det fylte bassenget.
4. Det må være minst 1,2 meter rundt hele bassenget der det ikke er plassert gjenstander som 
 barn kan bruke til å klatre opp og inn i bassenget.
5.  Gress som befinner seg under bassenget, vil bli skadet. Klor i bassengvannet kan skade
 plantene rundt. 
6. Fjern først alt vanskelig gress. Noen gresstyper som St. Augustine og Bermuda kan vokse 
 gjennom bassengduken.
7. Området må være egnet for drenering av bassengvannet etter hver bruk og/eller i forbindelse 
 med langtidsoppbevaring av bassenget.
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MONTERING AV BASSENGET

Du har kanskje kjøpt dette bassenget sammen med filterpumpen Intex Krystal Clear™. 
Det følger en egen bruksanvisning med pumpen. Monter først bassenget og deretter
filterpumpen.

Antatt monteringstid 45-60 minutter (merk: Monteringstiden er kun omtrentlig og 
individuell erfaring med montering kan variere).

1. Klargjøring av bassengduk
•  Først må du finne et flatt og vannrett underlag som er fritt for steiner, grener og andre skarpe 
 gjenstander som kan punktere bassengduken.

•  Åpne esken med bassengduken osv. Vær forsiktig med emballasjen, da den kan brukes til å oppbevare 
 bassenget i vintermånedene og når bassenget ikke er i bruk.

•  Ta ut bakkeunderlaget (7), og legg det utover det klargjorte  
 området. Ta ut bassengduken (5) og legg  den utover på  
 bakkeunderlaget med tømmeventilen mot tømmeområdet.  
 Plasser tømmeventilen så den peker bort fra huset. La  
 solen varme opp bassengduken før du skyver stengene (4)  
 gjennom åpningene.
 VIKTIG: Det bør alltid være 2 personer om å montere  
 bassenget. Ikke dra duken over bakken, da dette kan  
 skade duken og føre til lekkasje (se fig. 1).

•  Under oppsett av bassengduken må slange koblingene eller åpningene peke i retning av strømkilden.  
 Den ytre kanten på bassenget må være innen rekkevidde av den elektriske tilkoblingen på pumpen.

2. Montering av ramme
•  Beina (2) og stengene (4) på rammebassenget er delt inn i to grupper. 
 De vertikale beina er mindre i diameter. Både beina og stengene 
 passer i T-stykkene (1).
 MERK: Dryss litt talkumpudder på de vannrette bjelkene før du 
 skyver dem inn i åpningen på bassengduken. Det vil gjøre det 
 enklere å få bjelkene ut av bassengduken når bassenget skal 
 demonteres.

•  Begynn med å skyve en stang inn i åpningen og fortsett i samme 
 retning med de andre (se fig. 2.1). Når stangen er sentrert, tar du 
 et av T-stykkene (1) og fester det til den ene enden av stangen ved 
 å sette hullene overfor spennstiften. Gjenta dette i en sirkulær
 rekkefølge til alle stengene og T-stykkene er koblet sammen 
 (se fig. 2.2).

 Det kan være litt vanskelig å sette sammen de siste delene. 
 Du blir lettere om du løfter det siste stykket og den siste 
 stangen 5 cm. Sett inn stangen i T-stykket mens du senker 
 delene på plass. T-stykket glir da enkelt inn i stangen
 (se fig. 2.2). Sørg for at det siste T-stykket er helt forbundet 
 før du fortsetter med å montere beina.

1

5

2.1

2.3

1 2.2
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MONTERING AV BASSENGET

VIKTIG
Før noen får bruke bassenget, bør dere holde et familiemøte. Bli enige om noen regler som i 
alle fall skal omfatte viktige sikkerhetsregler og generell bassengsikkerhet som du kan lese 
om i denne bruksanvisningen. Gjennomgå disse reglene regelmessig med alle som bruker 
bassenget, også gjester.

•  Deretter skyver du de vertikale beina inn i belteløkken som befinner 
 seg midt på bassengduken. Skyv beinet forsiktig inn i beltesløyfen, 
 og plasser toppen av beinet på bunnen av festet. Klikk beinet inn  
 i hullene på T-stykket ved å plassere hullet overfor spennstiften. 
 Sett endestykket (3) nederst på beinet (se fig. 3).

•  Ta tak i toppstengene på rammebassenget på 2–3 steder. Rist 
 bassenget for å kontrollere at alle T-stykker, bein og stenger er 
 festet godt til hverandre.

•  Dra forsiktig utover, bunnen av beinet sørger for at beinet er vertikalt og loddrett på flat mark.

•		 Hvis	bassenget	ble	kjøpt	med	en	filterpumpe,	må	du	lese	bruksanvisningen	for	Krystal	Clear™-	
 filterpumpen først og deretter fortsette med trinn 3.

3. Fylling av bassenget
•  Før du fyller bassenget med vann, må du sikre at tømmepluggen på innsiden av bassenget er lukket og 
 at hetten til tømmeventilen på utsiden er skrudd godt igjen. Fyll bassenget med maks 2,5 cm vann. Sjekk 
 om bassenget er i vater. 
 VIKTIG: Hvis vannet flyter ned i den ene enden, er ikke bassenget i vater. Hvis bassenget settes 
 opp på en ujevn grunn, kan bassenget helle og dette vil medføre at sideveggen buler pga. 
 vanntrykket. Hvis ikke bassenget er helt vannrett, må det tømmes og plasseres vannrett eller 
 flyttes, og deretter fylles igjen.

•  Glatt ut resterende folder (fra innsiden av bassenget) ved å trykke ut der bassenggulvet møter 
 sideveggene. Du kan også gripe tak i duken under bassenget (fra utsiden) og trekke den utover. Hvis 
 det er underlaget som er årsaken til foldene, må 2 personer trekke fra hver sin side.

4. Fyll bassenget med vann til rett under den øverste kanten 
 (se fig. 4).

4
VANNIVÅ

3

3
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Den viktigste faktoren når det gjelder å forlenge bassengdukens levetid og utseende samt 
å sikre rent, sunt og trygt vann, er å sørge for riktig vannbalanse ved bruk av 
renseprodukter. Det er viktig å bruke riktig teknikk når du tester og behandler 
bassengvannet. Spør bassengforhandleren om råd når det gjelder kjemikalier, testsett og 
testprosedyrer. Les og følg de skriftlige instruksjonene fra produsenten av kjemikaliene.

1.  La aldri klor komme i kontakt med bassengduken med mindre kloret er helt oppløst. Løs først 
 opp kornet klor eller klortabletter i en bøtte med vann, og hell det deretter i bassengvannet. Det 
 samme gjelder flytende klor. Bland det raskt og grundig med bassengvannet.
2. Bland aldri forskjellige kjemikalier. Tilsett kjemikaliene til vannet hver for seg. Løs kjemikaliene 
 godt opp før de tilsettes i vannet, én etter én.
3. En Intex bassengskimmer eller en Intex bassengstøvsuger kan brukes til å rengjøre 
 bassengvannet. Dette tilbehøret kan kjøpes hos bassengforhandleren.
4. Ikke bruk høytrykksspyler til å rengjøre bassenget.

BASSENGVEDLIKEHOLD OG KJEMIKA LIER

FEILSØKING

PROBLEM BESKRIVELSE ÅRSAK LØSNING

ALGER

FARGET VANN

FLYTENDE
PARTIKLER I
VANNET

KRONISK LAVT
VANNIVÅ

SEDIMENTER
PÅ BUNNEN AV
BASSENGET

SKITT PÅ
OVERFLATEN

•  Grønnaktig vann.
•  Grønne eller svarte 
 flekker på basseng  
 veggen.
•  Bassengveggen er glatt  
 og/ eller lukter vondt.

• Vannet blir blått, brunt  
 eller svart ved første  
 gangs klorbehandling.

• Vannet er uklart eller
 melkeaktig.

• Nivået er lavere enn  
 dagen før.

• Skitt eller sand på bun 
 nen av bassenget.

• Løv, insekter osv.

• Klornivået og pH-verdien
 må justeres.

• Kobber, jern eller mangan
 i vannet blir oksidert av
 klorbehandlingen. Dette
 er normalt. 
 
•  “Hardt vann” forårsaket
 av for høy pH-verdi.
•  Klorinnholdet er for lavt.
•  Fremmedlegemer i
 vannet.

•  Rift eller hull i
 bassengveggen eller
 slangene.
•  Tømmeventilene er løse.

• Hyppig bruk, mange går
 inn og ut av bassenget.

• Bassenget er plassert for
 nær trær.

•  Bruk sjokk-klorbehandling. Juster
 pH-verdien til bassengforhandle  
 rens anbefalte nivå.
•  Støvsug bunnen av bassenget.
•  Sørg for riktig klornivå.

•  Juster pH-verdien til anbefalt   
 nivå.
•  Kjør filterpumpen til vannet er   
 klart.
•  Rens innsatsen ofte.

•  Juster pH-verdien. Søk råd hos
 bassengforhandleren.
•  Juster klornivået.
•  Rens eller skift ut filteret.

•  Reparer med lappesaker.
•  Stram alle lokk for hånd.

• Bruk Intex’ bassengstøvsuger for å 
 rengjøre bunnen av bassenget.

• Bruk Intex’ bassengskimmer.
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VEDLIKEHOLD OG TØMMING AV BASSENGET

KRAFTIG REGN: Regnvann som kan føre til at vannivået er høyere enn maksnivå, må umiddelbart 
tømmes ut for å unngå skade.
 Tømming og oppbevaring av bassenget
1.  Undersøk lokale bestemmelser om det foreligger bestemte regler om tømming av bassenger.
2.  Kontroller at tømmepluggen på innsiden av bassenget er på plass.
3.  Fjern hetten fra tømmeventilen på utsiden av bassengveggen.
4.  Fest hunnsiden på hageslangen til det patenterte tilkoblingsstykket for tømming.
5.  Plasser den andre enden av slangen i et område der vannet trygt kan renne ut, bort fra huset.
6.  Fest tilkoblingsstykket for tømming til tømmeventilen. MERK: Tilkoblingsstykket for tømming presser 
 tømmepluggen på innsiden av bassenget åpen, og vannet strømmer ut med en gang.
7.  Koble fra slangen og adapteren når du er ferdig.
8.  Sett tømmepluggen tilbake på tømmeventilen på innsiden av bassenget.
9.  Sett hetten til tømmeventilen tilbake på plass på utsiden av bassenget.
10. Utfør trinnene i monteringsanvisningen i motsatt rekkefølge når du skal demontere bassenget, og fjern 
 alle rørdelene.
11. Påse at bassenget og alle deler er fullstendig tørre før oppbevaring. Tørk kledningen i solen til den er 
 fullstendig tørr før den brettes i sammen (se fig. 5). Strø over litt talkum for å hindre at vinylen klistrer 
 seg sammen, samt for å absorbere eventuell gjenværende fuktighet.
12. Form en firkant. Begynn på en side og fold en sjettedel av bassengduken innover seg selv to ganger. 
 Gjør det samme på motsatt side (se fig. 6.1 og 6.2).
13. Når du har laget to foldede sider, folder du den ene over den andre, som når du lukker en bok 
 (se fig. 7.1 og 7.2).
14. Fold de to lange sidene inn mot midten (se fig. 8).
15. Fold den ene siden over den andre som når du lukker en bok, og press ned duken for å slippe ut luften 
 (se fig. 9).
16. Oppbevar bassengduken og tilbehøret på et tørt sted på mellom 0 og 40 °C.
17. Den originale emballasjen kan brukes til oppbevaring.

7.1

5 6.1 6.2

7.2 8 9

FORSIKTIG FØLG ALLTID KJEMIKALIEPRODUSENTENS RETNINGSLINJER
OG HELSE- OG SIKKERHETSADVARSLER.

Ikke tilsett kjemikalier når det er personer i bassenget. Det kan forårsake øyeeller hudirritasjoner.

Konsentrerte klorløsninger kan skade bassengduken. Intex Recreation Corp., Intex Development 
Co. Ltd., tilknyttede selskaper av disse, autoriserte representanter eller servicesentre, forhandlere 
eller ansatte er ikke under noen omstendigheter ansvarlige overfor kjøperen eller noen andre 
parter for kostnader i forbindelse med kjemikalier, tap av bassengvann eller vannskade. Ha ekstra 
filterinnsatser på lager. Bytt ut innsatsene annenhver uke. Vi anbefaler at du bruker en Krystal 
Clear™	Intex-filterpumpe	sammen	med	alle	bassenger	som	er	montert	over	bakken.
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KLARGJØRING FOR VINTEREN

Oppbevaring av bassenget for vinteren
Etter bruk kan du lett tømme og oppbevare bassenget på et trygt sted. Du må tømme, 
demontere og riktig oppbevare bassenget når temperaturen faller til under 5 grader 
Celsius for å unngå isskade på bassenget og tilhørende komponenter. Isskade kan føre 
til plutselig klendingsfeil eller at bassenget kollapser. Se også avsnittet «Hvordan tømme 
bassenget».

Hvis temperaturen i ditt område aldri går under 5 grader Celsius, og du bestemmer å la 
bassenget stå ute, skal det forberedes som følger:
1. Rengjør bassengvannet grundig. Hvis bassenget er et Easy Set-basseng eller et ovalt 
 rammebasseng, må du sørge for at  toppringen er blåst opp på riktig måte.
2. Fjern skimmeren (hvis du har en slik) eller tilbehør som er festet til den gjengete 
 filtertilkoblingen. Bytt ut filtergit teret hvis det er nødvendig. Sørg for at alt tilbehøret og delene 
 er rene og helt tørre før de legges til oppbevaring.
3. Sett den medfølgende pluggen (str. 16’ og mindre) i inn- og utløpskoblingene fra innsiden av 
 bassenget. Lukk inn- og utløpsventilen (str. 17’ og større).
4. Fjern stigen (hvis du har en slik) og oppbevar den på et trygt sted. Sørg for at stigen er helt 
 tørr før den settes til oppbevaring.
5. Fjern slangene som kobler pumpen og filteret til bassenget.
6. Tilsett egnede kjemikalier for vinterperioden. Ta kontakt med din lokale bassengforhandler for 
 råd om hvilke kjemi kalier du skal bruke og hvordan du skal bruke dem.Dette kan variere 
 kraftig fra region til region.
7. Dekk til bassenget med et bassengovertrekk fra Intex. VIKTIG: BASSENGOVERTREKK FRA 
 INTEX FUNGERER IKKE SOM ET BESKYTTENDE OVERTREKK.
8. Rengjør og tøm pumpen, filterbeholderen og slangene. Fjern og kast den gamle 
 filterinnsatsen. Det er smart å ha en ekstra filterinnsats så du er klar til neste sesong.
9. Oppbevar pumpen og filterdelene innendørs på et trygt og tørt sted, helst mellom 0 og 40 °C.

GENERELL BASSENGSIKKERHET
Lek i vann er både morsomt og avslappende. Det innebærer likevel en risiko for at man 
kan komme til skade eller dø. For å redusere risikoen må du lese og følge alle advarsler 
og instruksjoner på produktet, emballasjen og vedlagte papirer. Husk at produktadvarsler, 
veiledninger og retningslinjer for sikker lek omfatter vanlige risikoer ved lek i vann, men 
de omfatter ikke alle former for risiko og fare. Se flere sikkerhetsforanstaltninger under 
og finn ev. selv flere retningslinjer utarbeidet av nasjonalt anerkjente organisasjoner:

• Hold konstant oppsyn med barna.
• Lær å svømme.
• Ta deg tid til å lære førstehjelp og gjenoppliving.
• Instruer alle som passer på barna om mulige farer ved bassenger og om bruk av 
 sikkerhetsutstyr som låste dører, gjerder osv.
• Lær barna hva de skal gjøre i en nødssituasjon.
• Bruk alltid sunn fornuft og god dømmekraft i forbindelse med alle vannaktiviteter.
• Oppsyn, oppsyn, oppsyn.
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GARANTIBESTEMMELSER

Din Intex Pool er produsert av materialer og gjennom utførelse, i høy kvalitet. Alle pumper 
og filterelementer er kontrollert og funnet fri for feil før de forlater fabrikken. Denne 
begrensede garantien gjelder bare for Intex Pool.

Denne begrensede garantien kommer i tillegg til, og er ikke en erstatning for, dine juridiske 
rettigheter og rettsmidler. I den utstrekning denne garantien er uforenlig med noen av dine 
juridiske rettigheter, har de sistnevnte forrang. Forbrukervernlovgivningen i EU gir for
eksempel lovfestede garantirettigheter i tillegg til dekningen denne begrensede garantien 
gir. For nærmere informasjon om forbrukervernlovgivningen i EU, besøk nettstedet til
European Consumer Center på http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Bestemmelsene i denne begrensede garantien gjelder kun for den opprinnelige kjøpere og
kan ikke overføres. Denne begrensede garantien gjelder kun for tidsperioden som 
spesifisert lenger ned fra datoen for det opprinnelige kjøpet. Ta vare på original 
kjøpskvittering sammen med denne manualen; bilaget er påkrevd som bevis på dette 
kjøpet og må være vedlagt garantikrav ellers er denne begrensede garantien ugyldig.
 Bassengduk og rammegaranti – 2 år 

Hvis en produksjonsfeil oppdages i denne 2 år sperioden, kontakt det lokale Intex Service 
Center ført opp på det separate “Authorized Service Centers”-arket. Hvis varen returneres i 
henhold til avtalen som inngås med Intex Service Center vil servicesenteret inspisere varen 
og avgjøre gyldighet av garantikravet. Dersom artikkelen er dekket av bestemmelsene i 
garantien, vil den bli reparert eller erstattet med en identisk eller sammenlignbar artikkel (etter 
Intex’ eget skjønn), uten kostnader for deg. 

Det gis ingen underforståtte garantier utover denne garantien og de juridiske 
rettighetene som gjelder i ditt land. I den grad dette er tillatt i ditt land skal Intex ikke under 
noen omstendigheter kunne holdes ansvarlig overfor deg eller tredjemann for direkte 
skader eller følgeskader som inntreffer som følge av bruken av din Intex Pool, eller for 
handlingene til Intex eller Intex’ representanter eller ansatte (herunder produksjonen av 
produktet). Dersom eksklusjon eller begrensning av tilfeldige skader eller følgeskader ikke 
er tillatt i ditt land, gjelder denne begrensningen eller eksklusjonen ikke for deg.

Vi gjør oppmerksom på at denne begrensede garantien ikke gjelder:
• Dersom Intex Pool har vært gjenstand for uaktsomhet, unormal eller ikke tiltenkt bruk, 
 en ulykke,  feil bruk eller dårlig vedlikehold eller oppbevaring.
• Dersom Intex Pool I er blitt påført skade som følge av omstendigheter som ligger 
 utenfor Intex’ kontroll, herunder men ikke begrenset til punktering, slite- eller 
 skrapeskader, vanlig slitasje og skader som skyldes eksponering for brann, 
 oversvømmelse, frost, regn eller andre krefter i det utvendige miljø;
• for deler og komponenter som ikke er solgt av Intex, og /eller.
• Dersom uautoriserte modifikasjoner, reparasjoner eller demontering av Intex Pool er blitt 
 foretatt av noen annen person enn personalet ved Intex’ servicesenter.

Kostnadene knyttet til tap av bassengvann, kjemikalier eller vannskader dekkes ikke av 
denne garantien. Personskader eller skader på eiendom eller personer dekkes ikke av 
denne garantien.

Les brukermanualen nøye og følg alle instruksjoner om riktig bruk og vedlikehold av Intex 
Pool. Inspiser alltid utstyret ditt før bruk. Din begrensede garanti kan være ugyldig dersom 
instruksjonene ikke er fulgt.
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Ultra XTR™-allas

TÄRKEITÄ
TURVALLISUUSOHJEITA

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen asentamista ja

käyttöönottoa. Säilytä tulevia 
tarpeita varten.

Kokeile myös seuraavia Intex-tuotteita: altaita, allasvarusteita, 
ilmatäyt-teisiä altaita ja leluja, ilmapatjoja ja veneitä. Niitä on s
aatavana jälleen-myyjiltämme tai verkkosivuiltamme.
Jatkuvan tuotekehityksen takia Intex varaa oikeuden muuttaa 
ilman ennakkoilmoitusta teknisiä tietoja ja ulkonäköä, mistä 
saattaa seurata päivityksiä käyttöoppaaseen.

©2019 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp.
All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte 
vorbehalten. Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous 
licence de/Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen 
Ländern der Welt in Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., G.P.O Box 28829, Hong 
Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué 
dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading 
B.V., Venneveld 9, 4705 RR Roosendaal – The Netherlands
www.intexcorp.com
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Uima-altaan huoltaminen ja kemikaalit............................... 9-10
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Yleinen turvallisuus vedessä............................................... 11

Rajoitettu takuu.....................................................................  12

Johdanto
    Kiitos, että ostit Intex-altaan. Lue nämä käyttöohjeet ennen altaan asennusta. 
Käyttöohjeen tiedot auttavat pidentämään altaan käyttöikää ja tekemään siitä 
turvallisemman, jotta perheesi voi nauttia sen käytöstä. Katso mukana tuleva video 
ennen altaan asennusta. Altaan asennukseen tarvitaan 2–3 henkilöä, mutta
asennus sujuu nopeammin, jos mukana on useampi henkilö.
    Asentaminen ei vaadi työkaluja.
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet ja noudata niitä huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja käyttöönottoa.

• Pätevän aikuisen on valvottava jatkuvasti lapsia ja toimintarajoitteisia henkilöitä, jotka käyt tävät allasta.
• Pidä kaikki ovet, ikkunat ja turvaesteet suljettuina, jotta kukaan ei pääse altaaseen luvatta, tahattomasti tai 
 ilman valvontaa.
• Asenna turvaeste, joka estää pienten lasten ja lemmikkieläinten pääsyn altaaseen.
• Vain aikuiset saavat koota ja purkaa altaan ja siihen liittyvät lisävarusteet.
• Älä koskaan sukella, hyppää tai liu’u maanpäälliseen altaaseen tai muuhun matalaan veteen.
• Jos allasta ei sijoiteta tasaiselle, vaakasuoralle ja tiiviille alustalle, allas voi kaatua ja altaassa olija voi 
 kulkeutua pois altaasta veden mukana.
• Altaan ilmatäytteiseen reunukseen ja yläreunaan nojaaminen, niiden päällä istuminen ja niiden painaminen 
 saattaa olla vaarallista ja aiheuttaa vesivuodon. Älä anna kenenkään istua tai kiipeillä altaan reunojen 
 päällä.
• Kerää kaikki lelut ja kellukkeet altaasta ja sen lähistöltä, kun allasta ei käytetä. Pienet lapset saattavat 
 kiinnostua altaassa olevista esineistä.
• Pidät lelut, tuolit, pöydät ja muut esineet, joiden päälle lapset voivat kiivetä, vähintään 1,22 metrin päässä 
 altaasta.
• Säilytä pelastusvälineet altaan lähistöllä ja merkitse hätänumero selkeästi allasta lähimpänä olevaan 
 puhelimeen. Esimerkkejä pelastusvälineistä: rannikkovartioston hyväksymä rengaspoiju, jossa on 
 kiinnitysköysi, vahva ja kestävä tanko, joka on vähintään 366,0 cm pitkä.
• Älä ikinä ui altaassa yksin. Älä myöskään anna muiden käyttää allasta yksin.
• Pidä allas puhtaana ja esteettömänä. Altaan pohjan on näyttävä aina altaan esteen ulkopuolelta.
• Pimeällä turvallisuusmerkinnät, tikkaat, altaan pohja ja kävelytiet on valaistava.
• Älä käytä allasta, jos olet käyttänyt alkoholia tai huumausaineita.
• Pidä lapset poissa allaspeitteiden luota estääksesi takertumisen, hukkumisen ja vakavat loukkaantumiset.
• Allaspeitteet on poistettava kokonaan ennen altaan käyttöä. Allaspeitteen alla olevia lapsia ja aikuisia ei voi 
 nähdä.
• Älä peitä allasta, jos altaassa on ihmisiä.
• Pidä allas ja sen ympäristö puhtaana ja esteettömänä estääksesi liukastumiset, kaatumiset ja esineiden 
 aiheuttamat vammat.
• Pidä altaan vesi puhtaana, niin suojaat kaikkia altaan käyttäjiä veden välityksellä leviäviltä taudeilta. Älä niele 
 altaan vettä. Huolehdi hygieniasta.
• Kaikki altaat kuluvat ja heikentyvät. Tietynlainen kuluminen ja heikentyminen voivat johtaa toimintahäiriöön ja 
 lopulta vesivuotoon. Tämän vuoksi on tärkeää pitää altaasta hyvää huolta ja huoltaa sitä säännöllisesti.
• Tämä allas on tarkoitettu vain ulkokäyttöön.
• Jos allasta ei käytetä pidempään aikaan, tyhjennä se ja laita säilöön.
• Kun allas on käytössä, suodatinpumppua on käytettävä vähintään päivittäin, jotta kaikki altaan vesi ehtii 
 vaihtua. Katso tarkemmat käyttöajat suodatinpumpun käyttöohjeesta.

ALLASESTEET JA -PEITTEET EIVÄT KORVAA AIKUISEN JATKUVAA VALVONTAA. VAROITUSTEN 
NOUDATTAMATTA JÄTTÄMINEN SAATTAA JOHTAA OMAISUUDEN VAHINGOITTUMISEEN, 
VAKAVAAN LOUKKAANTUMISEEN TAI KUOLEMAAN.

Huomautus
Altaan omistajan on noudatettava paikallista tai valtiollista lainsäädäntöä, joka koskee lapsille tarkoitettuja 
turvaesteitä, valaistusta ja muita turvallisuusvaatimuksia. Lisätietoja saat paikallisilta rakennusviranomaisilta.

VAROITUS
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TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA
Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen laitteen asennusta ja käyttöä, ja noudata ohjeita. Nämä varoitukset, ohjeet 
ja turvaohjeet koskevat joitakin yleisimpiä veden virkistyskäyttöön liittyviä riskejä, mutta ne eivät voi kattaa 
kaikkia riskejä ja vaaroja.  Ole aina varovainen, käytä tervettä järkeä ja hyvää harkintaa nauttiessasi 
vesiaktiviteeteista. Säilytä tulevia tarpeita varten. Pakkaustekstit tulee lukea huolellisesti ja säilyttää tulevia 
tarpeita varten. Katso lisävaroitukset tuotteesta.

TÄYTTÖ
• Tarkista tapit, pultit ja/tai ruuvit ruosteen varalta; tarkista mahdolliset terävät säröt ja reunat sekä 
 kosketuspinnat säännöllisesti tapaturmien välttämiseksi.

Uimataidottomien turvallisuus
• Pätevän aikuisen tulee valvoa huonosti uivia ja uimataidottomia koko ajan aktiivisesti ja valppaasti (on   
 muistettava, että alle 5-vuotiailla on suuri hukkumisriski).
• Määritä pätevä aikuinen valvomaan allasta aina, kun se on käytössä.
• Huonosti uivien ja uimataidottomien täytyy käyttää henkilökohtaisia turvavarusteita altaassa ollessaan.
• Poista kaikki lelut uima-altaasta ja sen ympäristöstä, kun allasta ei käytetä tai valvota, jotta ne eivät 
 houkuttele lapsia altaaseen.
Turvalaitteet
• On suositeltavaa asentaa aita (tai lukita ovet ja ikkunat, mikäli sovellettavissa) estämään luvaton pääsy 
 uima-altaalle.
• Aidat, altaan kannet, altaan hälyttimet tai vastaavat turvalaitteet ovat hyviä apuvälineitä, mutta ne eivät 
 korvaa pätevän aikuisen suorittamaa jatkuvaa valvontaa.
Pelastusvarusteet
• On suositeltavaa pitää pelastusvarusteet (esim. pelastusrengas) altaan lähellä.
• Säilytä toimiva puhelin ja luettelo hälytysnumeroista lähellä uima-allasta.
Altaan turvallinen käyttö
• Kannusta kaikkia käyttäjiä ja etenkin lapsia opettelemaan uimaan.
• Opettele hengenpelastuksen perusteet (puhallus- ja paineluelvytys, CPR) ja päivitä tämä osaaminen 
 säännöllisesti. Sillä voit pelastaa hengen hätätilanteessa.
• Anna kaikille altaan käyttäjille, mukaan lukien lapset, ohjeet hätätilanteiden varalle.
• Älä koskaan sukella mihinkään matalaan veteen. Se voi aiheuttaa vakavan vamman tai kuoleman.
• Älä mene uima-altaaseen, jos olet käyttänyt alkoholia tai lääkkeitä, jotka voivat heikentää kykyäsi käyttää 
 allasta turvallisesti.
• Mikäli altaassa käytetään kantta, poista se täydellisesti veden pinnalta ennen altaaseen menoa.
• Suojaa altaan käyttäjät veden välityksellä leviäviltä taudeilta pitämällä altaan vesi käsiteltynä ja ylläpitämällä 
 hyvä hygienia. Katso käyttöoppaan vedenkäsittelyohjeet.
• Säilytä kemikaalit (esim. vedenkäsittely-, puhdistus- tai desinfiointituotteet) poissa lasten ulottuvilta.
• Irrotettavat portaat tulee asettaa vaakasuoraan asentoon.
• Huomioi kaikki altaan reunoihin kiinnitetyt varoitukset ja turvamerkit sekä noudata niitä.
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OSIEN PIKAOPAS

Tutustu tuotteen osiin ennen kokoamista.

14’ (427 cm), 16' (488 cm), 18' (549 cm), 20' (610 cm), 22' (671 cm) & 24' (732 cm) mallit
HUOMAUTUS: Piirrokset ovat ainoastaan viitteellisiä. Tuote voi olla erinäköinen kuin kuvissa. Kuvat eivät vastaa oikeita mittasuhteita.

VIITENRO KUVAUS 
ALTAAN KOKO JA KAPPALEMÄÄRÄ

14’ 
(427cm)

16’ 
(488cm)

18’ 
(549cm)

20’ 
(610cm)

22’ 
(671cm)

24’ 
(732cm)

1  T-LIITOSKAPPALE 14 16 18 20 22 24
2  PYSTYSUORA JALKA 14 16 18 20 22 24
3  JALAN KORKKI 14 16 18 20 22 24
4  VAAKASUORA TANKO 14 16 18 20 22 24
5   ALTAAN VUORAUS (TYHJENNYSVENTTIILIN KORKKI MUKANA) 1 1 1 1 1 1
6  JOUSITAPPI PYSTYSUORALLA JALALLA 14 16 18 20 22 24
7  ALUSPEITE 1 1 1 1 1 1
8  TYHJENNYSLIITIN 1 1 1 1 1 1
9  TYHJENNYSVENTTIILIN KORKKI 1 1 2 2 2 2

10  ALLASPEITE 1 1 1 1 1 1
11  SIIVILÄREIÄN TULPPA (1 YLIMÄÄRÄINEN) 3 - - - - -
12  T-LIITOKSELLINEN JOUSITAPPI 28 32 36 40 44 48

8

9

10

11

1

2

3

4

5 7

12

6

VIITENRO KUVAUS 
14’ x 42” (427
cm x 107cm)

14’ x 48” (427
cm x 122cm)

16’ x 48” (488
cm x 122cm)

16’ x 52” (488
cm x 132cm)

18’ x 48” (549
cm x 122cm)

18’ x 52” (549
cm x 132cm)

20’ x 48” (610
cm x 122cm)

20’ x 52” (610
cm x 132cm)

22’ x 52” (671
cm x 132cm)

24’ x 52” (732
cm x 132cm)

VARAOSANUMERO
1  T-LIITOSKAPPALE 12423A 12423A 12427A 12427A 12427A 12427A 12427A 12427A 12427A 12427A
2  PYSTYSUORA JALKA 12425A 12426A 12429A 12430A 12429A 12430A 12429A 12430A 12430A 12430A
3  JALAN KORKKI 11361 11361 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453 11453
4  VAAKASUORA TANKO 12424A 12424A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A 12428A
5   ALTAAN VUORAUS (TYHJENNYSVENTTIILIN KORKKI MUKANA) 12440A 12441A 12434A 12547A 12435A 12436A 12443A 12437A 12438A 12439A
6  JOUSITAPPI PYSTYSUORALLA JALALLA 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A 12432A
7  ALUSPEITE 10080 10080 18927 18927 18933 18933 11290 11290 11510 18935
8  TYHJENNYSLIITIN 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
9  TYHJENNYSVENTTIILIN KORKKI 10649 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044

10  ALLASPEITE 11054 11054 10754 10754 18937 18937 11289 11289 11509 18929
11  SIIVILÄREIÄN TULPPA (1 YLIMÄÄRÄINEN) 10127 10127 - - - - - - - -
12  T-LIITOKSELLINEN JOUSITAPPI 12433A 12433A 12431A 12431A 12431A 12431A 12431A 12431A 12431A 12431A
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ALTAAN ASENTAMINEN

TÄRKEÄÄ TIETOA ALTAAN SIJOITTAMISESTA JA
ALUSTASTA

 
	 •		 Sijoita	allas	siten,	että	voit	pitää	kaikki	ovet,	ikkunat	ja	turvaesteet	suljettuina,	jotta	kukaan	ei	

  pääse altaaseen luvatta, tahattomasti tai ilman valvontaa.

	 •		 Asenna	turvaeste,	joka	estää	pienten	lasten	ja	lemmikkieläinten	pääsyn	altaaseen.

	 •		 Sähköiskun	vaara:	Suodatinpumpun	saa	asentaa	vain	maadoitettuun,	vikavirtasuojakytkimellä	

  varustettuun pistorasiaan. Suodatinpumppua ei saa liittää jatkojohtoon, ajastimeen, 

  pistokkeiden liittimiin tai muuntimiin sähköiskun vaaran vähentämiseksi. Yhdistä vain 

  oikeassa paikassa sijaitsevaan pistorasiaan. Aseta johto siten, ettei ruohonleikkuri,

  pensasleikkuri tai muu laite voi vahingoittaa sitä. Katso muut varoitukset ja ohjeet 

  suodatinpumpun käyttöoppaasta. 

	 •		 Vakavan	henkilövahingon	vaara:	älä	yritä	asentaa	allasta	tuulisissa	olosuhteissa.

Sijoita allas ulos ja muista seuraavat asiat:

1.  Alustan on oltava täysin tasainen ja vaakasuora. Älä sijoita allasta rinteeseen tai kaltevalle alustalle.

2. Alustan on oltava riittävän kiinteä ja luja kestääkseen täysinäisen altaan paineen ja painon. Älä sijoita 

 allasta mutaiselle alustalle, hiekalle tai pehmeän, irtonaisen maaaineksen päälle.

3. Älä aseta allasta levyn päälle, parvekkeelle tai alustalle, joka saattaa romahtaa täytetyn altaan painosta.

4. Altaan ympärille on jätettävä vähintään 1,22 metriä tilaa, jotta lapset eivät pääse kiipeämään altaaseen 

 altaan ympärillä olevien esineiden avulla.

5. Altaan alla oleva nurmikko vahingoittuu. Altaan kloorivesi saattaa vahingoittaa ympäröivää kasvillisuutta. 

6. Poista kaikki haittaavat  heinät ja muut kasvit. Jotkin ruohotyypit, kuten St. Augustine ja Bermuda, voivat 

 kasvaa altaan pohjan läpi. Altaan pohjan läpi voi joskus kasvaa ruohoa. Tämä ei ole vika, eikä se kuulu 

 takuun piiriin.

7. Alueella pitää olla mahdollisuus altaan veden tyhjentämiseen jokaisen käyttökerran jälkeen ja/tai ennen 
 pitkäaikaiseen säilytykseen laittamista.

VAROITUS
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KOKOAMISOHJEET

Tämän altaan kanssa on mahdollisesti hankittu Intex Krystal Clear™ - suodatinpumppu, 
jolla on erilliset asennusohjeet. Kokoa ensin allas, vasta sitten suodatinpumppu. 

Arvioitu asennusaika 45–60 minuuttia. (Huomioi, että asennusaika on vain 
likimääräinen, koska henkilön aikaisempi asennuskokemus vaikuttaa.) 

1. Vuorauksen valmisteleminen
• Etsi tasainen ja vaakasuora alusta, jossa ei ole kiviä, oksia tai muita teräviä esineitä, jotka voisivat 
 puhkaista altaan tai aiheuttaa vammoja.

•  Avaa varovasti pakkaus, joka sisältää vuorauksen, liitoskappaleet, jalat ym., sillä pakkausta voidaan 
 käyttää altaan säilytykseen talven aikana.

•  Ota pakkauksesta aluspeite (7) ja levitä se esteettömälle  
 alustalle. Ota vuoraus (5) ja levitä se aluspeitteen päälle,  
 siten että tyhjennysventtiili osoittaa tyhjennysaluetta kohti.  
 Sijoita tyhjennysventtiili poispäin talosta. Anna auringon  
 lämmittää altaan vuorausta, ennen kuin työnnät tangot (4) 
 tankoaukkoihin. 
 TÄRKEÄÄ: Altaan asennukseen tarvitaan vähintään  
 kaksi aikuista. Älä vedä vuorausta maata pitkin, sillä  
 se saattaa johtaa vesivuotoihin tai muihin vaurioihin   (katso kuvaa 1).

•  Kun asennat altaan vuorausta, sijoita letkuliitännät ja-aukot virtalähteen  
 suuntaan. Allas on sijoitettava niin, että altaan ulkoreuna on virtalähteen  
 lähettyvillä, jotta siinä voitaisiin käyttää suodatinpumppua.

2. Kehyksen kokoaminen
•		 Kehysaltaassa on kahdenlaisia jalkoja (2) ja tankoja (4), Pystysuorien 
 jalkojen läpimitta on puolestaan pienempi. Molemmat jalat ja tangot 
 sopivat T-liitoskappaleisiin (1).
 HUOMAUTUS: Ripottele hieman talkkijauhoa vaakasuorien palkkien 
 päälle ennen kuin työnnät ne allaspussin kanaviin. Tämä helpottaa 
 palkkien poistamista allaspussista altaan purkamisen aikana.

•		 Voit aloittaa mistä tahansa kohdasta, mutta etene aina samaan 
 suuntaan, kun työnnät vaakasuoria tankoja aukkoihin (katso kuvaa 2.1). 
 Kun tanko on keskellä, ota yksi T-liitoskappale (1), napsauta liitos 
 tangon toiseen päähän ja aseta reikä ja jousitappi kohdakkain. Toista
 tämä altaan ympäri, kunnes kaikki tangot ja liitokset on yhdistetty 
 (katso kuvaa 2.2).

 Viimeisen liitoksen tekeminen voi olla hankalaa, mutta sitä voidaan 
 helpottaa, kun samanaikaisesti nostat viimeistä liitosta ja tankoa noin 
 5 cm ja yhdistät tangon liitokseen samalla kun lasket osia niiden 
 normaaliin asentoon. Liitos liukuu tankoon (katso kuvaa 2.3). Varmista, 
 että viimeinen liitos on kokonaan koottu, ennen kuin siirryt kokoamaan
 jalkoja.

1

5

2.1

2.3

1 2.2
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KOKOAMISOHJEET

TÄRKEÄÄ
Ennen kuin kukaan käyttää allasta, jutelkaa allasasioista koko perheen kesken. Käykää vähintäänkin 
läpi tässä käyttöohjeessa olevat kohdat “Tärkeät turvallisuusohjeet” ja “Yleinen turvallisuus vedessä”. 
Käykää läpi nämä ohjeet säännöllisin väliajoin kaikkien allasta käyttävien, mukaan lukien vieraiden, 
kanssa.

•  Liu’uta seuraavaksi pystysuorat jalat altaan vuorauksen keskellä 
 olevaan. Napsauta jalka kiinni liitoskappaleen reikiin asettamalla 
 reikä ja jousitappi kohdakkain. Kiinnitä jalan korkki (3) jalan alaosaan  
 (katso kuvaa 3).

•  Tartu altaan ylätankoihin 2–3 kohdasta ja ravistele allasta, niin voit 
 varmistaa, että kaikki liitokset, jalat ja tangot ovat kunnolla kiinni.

•		 Jos	allas	on	ostettu	suodatinpumpun	kanssa,	katso	ensin	Krystal		
 Clear™ - suodatinpumpun käyttöohje ja siirry sitten kohtaan 3.

3. Altaan täyttäminen
•		 Ennen kuin täytät altaan vedellä, varmista, että altaan sisällä oleva tyhjennystulppa on kiinni ja 
 ulkopuolella oleva tyhjennyskorkki on tiukasti paikallaan. Päästä altaaseen korkeintaan 3 cm vettä ja 
 tarkista, onko vedenpinta tasainen.
 TÄRKEÄÄ: Jos vesi valuu altaassa toiselle puolelle, allas ei ole täysin vaakasuorassa. Jos allas 
 asetetaan kaltevalle alustalle, allas kallistuu ja sivuseinään tulee vaurio. Jos allas ei ole täysin 
 vaakasuorassa, tasoita alustaa tai siirrä allas tasaiselle alustalle. Täytä tämän jälkeen allas 
 uudestaan.

•		 Suorista jäljellä olevat rypyt (altaan sisäpuolelta) työntämällä altaan pohjan ja reunojen yhtymäkohtia. 
 Tai (altaan ulkopuolelta) ottamalla kiinni altaan alapuolelta ja vetämällä altaan pohjaa ulospäin. Jos 
 rypyt johtuvat aluspeitteestä, kahden henkilön on vedettävä sitä vastakkaisiin suuntiin, jolloin rypyt 
 suoristuvat.

 

4. Täytä allas vedellä korkeintaan yläreunan alapuolelle 
 (katso kuvaa 4).

4
VEDENPINTA

3

3
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Asianmukaisen vesitasapainon ylläpito on tärkein tekijä, kun pyritään maksimoimaan 
vuorauksen elinikä ja ulkonäkö sekä varmistamaan, että vesi on puhdasta, terveellistä ja 
turvallista. Oikean tekniikan käyttäminen on tärkeää veden testauksessa. Saat lisätietoja 
kemikaaleista, testipakkauksista ja testausmenetelmistä allasasiantuntijoilta. Lue 
kemikaalivalmistajan kirjalliset ohjeet ja noudata niitä.

1. Älä koskaan päästä klooria kosketuksiin vuorauksen kanssa, ennen kuin kloori on liuennut 
 kokonaan. Liuota rakeinen tai pillerin muotoinen kloori ensin vesiämpärissä ja lisää se vasta
 sitten allasveteen. Myös nestemäinen kloori pitää sekoittaa välittömästi ja huolellisesti 
 allasveteen.
2.  Älä koskaan sekoita kemikaaleja keskenään. Lisää kemikaalit allasveteen yksi kemikaali 
 kerrallaan. Liuota kaikki kemikaalit, ennen kuin lisäät ne allasveteen.
3. Intex-pinnanpuhdistin ja -imuri auttavat pitämään altaan veden puhtaana. Kysy näitä 
 allaslisävarusteita jälleenmyyjältäsi.
4. Älä puhdista allasta painepesurilla.

UIMA-ALTAAN HUOLTAMINEN JA KEMIKAALIT

VIANMÄÄ RITYS
ONGELMA KUVAUS SYY RATKAISU

LEVÄ

VÄRJÄYTYNYT
VESI

VEDESSÄ
KELLUU
VIERASTA
AINESTA

VEDEN PINTA ON
JATKUVASTI
LIIAN ALHAINEN
ALTAAN
POHJALLA ON
SAKKAA

PINNALLA ON
LIKAA

•  Vesi on vihertävää.
•  Altaan sisäreunoissa on
 mustia tai vihreitä pisteitä.
•  Altaan reunat ovat liukkaat, tai 
 se haisee pahalle.

• Vesi muuttuu siniseksi,
 ruskeaksi tai mustaksi,
 kun se käsitellään kloorilla
 ensimmäisen kerran.

• Vesi on sameaa tai
 maitomaista.

• Vettä on vähemmän  
 kuin edellisenä päivänä.

• Altaan pohjalla on likaa  
 tai hiekkaa.

• Lehtiä, hyönteisiä jne.

• Kloori- ja pH-tasoja on
 säädettävä.

• Veden sisältämä kupari,
 rauta tai mangaani
 hapettuu, kun veteen
 lisätään klooria. Tämä on
 normaalia. 
•  Korkea pH-taso on tehnyt
 vedestä kovaa.
•  Klooripitoisuus on liian
 matala.
•  Vedessä on vierasta ainesta.

• Uima-altaassa tai
 letkuissa on repeämä
 tai reikä.

• Allasta käytetään paljon.
 Siihen noustaan ja siitä
 poistutaan usein.

• Allas on liian lähellä puita.

•  Tehoklooraus. Korjaa pH-taso   
 uimaallasmyyjän
 suosittelemalle tasolle.
•  Imuroi altaan pohja.
•  Pidä klooripitoisuus oikeana.

•  Säädä pH-taso suositellulle tasolle.
•  Käytä suodatinta, kunnes vesi on
 kirkasta.
•  Vaihda suodatinpatruuna sään  
 nöllisesti.
•  Korjaa pH-taso. Kysy neuvoa   
 uimaallaskauppiaalta.
•  Tarkista oikea klooritaso.
•  Puhdista tai vaihda suodatin.

• Korjaa paikkaussarjalla.
• Kiristä kaikki suojukset käsin.
• Vaihda letkut.

• Puhdista altaan pohja   
 Intexallasimurilla.

• Käytä Intex-pinnanpuhdistinta.
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UIMA-ALTAAN HUOLTAMINEN JA TYHJE NTÄMINEN

RANKKASADE: Jos sadevesi nostaa altaan vesitason enimmäistasoa korkeammalle, 
tyhjennä sadevesi välittömästi altaasta, jotta allas ei vaurioidu.

Altaan tyhjennys ja varastoiminen
1.  Ota selvää paikalliselta viranomaiselta, onko uima-altaiden veden tyhjennyksestä olemassa 
 erityisiä säädöksiä.
2.  Varmista, että altaan sisällä oleva tyhjennystulppa on paikallaan.
3.  Poista altaan ulkoseinässä olevan tyhjennysventtiilin korkki.
4.  Kiinnitä puutarhaletkun naaraspää patentoituun tyhjennysliittimeen.
5.  Laita letkun toinen päälle paikkaan, johon veden voi turvallisesti tyhjentää. Älä sijoita letkun 
 päätä talon lähelle.
6.  Kiinnitä tyhjennysliitin tyhjennysventtiiliin. HUOMAUTUS: Tyhjennysliitin työntää altaan  
 sisällä ole van tyhjennystulpan auki, jolloin vesi alkaa välittömästi valua ulos.
7.  Irrota letku ja sovitin, kun allas on tyhjä.
8.  Kiinnitä tyhjennystulppa takaisin altaan sisällä olevaan tyhjennysventtiiliin varas tointia varten.
9.  Kiinnitä tyhjennyskorkki paikalleen altaan ulkopuolelle.
10.Pura allas noudattamalla asennusohjeita käänteisessä järjestyksessä ja irrota kaikki 
 putkisto-osat.
11.Varmista, että allas ja kaikki sen osat ovat täysin kuivat ennen varastointia. Anna vuorauksen  
 kuivaa ulkona auringossa täysin kuivaksi, ennen kuin viikkaat sen. (katso kuvaa 5). Ripottele  
 altaaseen hieman talkkia, jotta vinyylipinnat eivät tartu yhteen ja altaaseen mahdollisesti  
 jäänyt kosteus imeytyy talkkiin.
12.Taittele allas neliön muotoiseksi. Aloita toiselta puolelta ja taita kuudesosa vuorauksesta 
 kahdesti itsensä päälle. Tee sama toiselle puolelle (katso kuvia 6.1 ja 6.2).
13.Kun olet taitellut kaksi vastakkaista reunaa, taita toinen reuna toisen päälle aivan kuin sulkisit 
 kirjan (katso kuvia 7.1 ja 7.2).
14.Taita pitkät päädyt keskelle (katso kuvaa 8).
15.Taita toinen pääty toisen päälle aivan kuin sulkisit kirjan ja painele taitettu allas tiiviiksi (katso 
 kuvaa 9).
16.Varastoi allas ja tarvikkeet kuivaan paikaan, jonka lämpötila on 0–40 °C.
17.Alkuperäistä pakkausta voi käyttää tuotteen säilytykseen.

7.1

5 6.1 6.2

7.2 8 9

VAROITUS NOUDATA AINA KEMIKAALIVALMISTAJAN KÄYTTÖOHJEITA
SEKÄ VAROITUKSIA JA TURVALLISUUSOHJEITA.

Älä laita kemikaaleja altaaseen, kun allas on käytössä. Se saattaa aiheuttaa ihon ja silmien 
ärsytystä.

Väkevöidyt klooriliuokset voivat vahingoittaa altaan vuorausta. Intex Recreation Corp., Intex 
Development Co. Ltd. ja niihin liittyvät yhtiöt, valtuutetut edustajat ja huoltopisteet, jälleenmyyjät 
tai työntekijät eivät ole missään tapauksessa vastuussa tuotteen ostajalle tai muille osapuolille 
kustannuksista, jotka liittyvät allasveden vähenemiseen, kemikaaleihin tai vesivahinkoihin. Pidä 
suodattimen varapatruunoita saatavilla. Vaihda patruunat kahden viikon välein. Suosittelemme
Intex Krystal Clear™ -suodatinpumpun käyttöä kaikissa maanpäällisissä altaissa.
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YLEINEN TURVALLISUUS VEDESSÄ
Vedessä virkistäytyminen on sekä hauskaa että terapeuttista. Siihen liittyy kuitenkin 
tiettyjä loukkaantumisriskejä ja jopa kuolemanvaara. Lue kaikki tuotteen mukana 
toimitetut -- myös pakkauksen kyljessä olevat -- ohjeet ja varoitukset ja noudata niitä 
loukkaantumisriskien vähentämiseksi. Muista, että tuotetta koskevat ohjeet, varoitukset 
ja turvallisuussäännöt liittyvät vain yleisimpiin vedessä oleskelun aiheuttamiin riskeihin, 
eivätkä ne voi sisältää varoituksia kaikkien välittömien vaaratilanteiden varalle. Tutustu 
seuraaviin yleisiin toimintaohjeisiin ja oman maasi tunnettujen turvallisuusjärjestöjen 
antamiin suosituksiin turvallisuuden tehostamiseksi.

• Vaadi jatkuvaa valvontaa.
• Opettele uimaan.
• Opettele ensiavun ja elvytyksen antoa.
• Opasta kaikkia lapsia valvovia henkilöitä mahdollisten uima-altaassa leik kimiseen liittyvien 
 vaarojen suhteen ja neuvo turvallisuuslaitteiden, kuten lukittavien ovien, suojakaiteiden yms., 
 käytössä.
• Opeta lapsia toimimaan oikein hätätilanteissa.
• Käytä siis tervettä järkeä ja hyvää arviointikykyä vedessä oleskellessasi.
• Valvonnan merkitystä ei voi korostaa liikaa.

SÄILYTYS

Maanpäällisen altaan valmistelu talveen
Käytön jälkeen allas voidaan helposti tyhjentää ja varastoida turvalliseen paikkaan. 
Jäätymisen aiheuttamien vaurioiden estämiseksi allas tulee tyhjentää, purkaa ja 
varastoida asianmukaisesti, kun lämpötila laskee alle 5 Celsius-asteen 
(41 Fahrenheit-asteen). Jäätyminen saattaa vaurioittaa vuorausta tai aiheuttaa altaan 
sortumisen. Katso myös osiota ”Näin tyhjennät altaan”.

Jos lämpötila laskee alle 5 Celsius-asteen (41 Fahrenheit-asteen) , ja haluat edelleen pitää 
altaan ulkona, toimin seuraavalla tavalla:
1. Puhdista allasvesi hyvin. Jos kyseessä on Easy Set- tai ovaali kehysallas, varmista, että 

ylärengas on täynnä ilmaa.
2. Poista pinnapuhdistin (jos tarpeen) tai kaikki lisävarusteet, jotka on liitetty siivilän 

kierreliittimeen. Tarpeen vaatiessa vaihda siiviläristikko. Varmista, että kaikki lisävarusteiden 
osat ovat puhtaita ja täysin kuvia, ennen kuin laitat ne säilöön.

3. Sulje tulo- ja poistomäntäventtiili.
4. Poista tikkaat (jos tarpeen) ja laita ne säilöön turvalliseen paikkaan. Varmista, että tikkaat ovat 

täysin kuivat, ennen kuin laitat ne säilöön.
5. Poista letkut, jotka yhdistävät pumpun ja suodattimen altaaseen.
6. Lisää talvikaudella tarvittavat kemikaalit. Kysy paikalliselta uima-allaskauppiaalta, mitä ja 

miten kemikaaleja tulee käyttää. Ohjeissa voi olla aluekohtaisia eroja.
7. Peitä allas Intex-allaspeitteellä. TÄRKEÄÄ: INTEX-ALLASPEITE EI OLE SUOJAPEITE.
8. Puhdista ja tyhjennä pumppu, suodatinkotelo ja letkut. Poista ja hävitä vanha 

suodatinpatruuna. Pidä varasuodatinpatruuna varalla seuraavaa kautta varten.
9. Vie pumppu ja suodattimen osat säilöön turvalliseen ja kuivaan sisätilaan, jonka lämpötila on 

0–40 °C.
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RAJOITETTU TAKUU
Intex-altaasi on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista ammattitaitoisesti. Kaikkien 
pumpun ja suodattimen osien virheettömyys on tarkastettu ennen laitteen toimittamista 
tehtaalta. Tämä rajoitettu takuu koskee vain Intex-allasta.

Tämä rajoitettu takuu täydentää lakisääteisiä oikeuksiasi, eikä korvaa niitä. Mikäli takuun 
ehdot ovat ristiriidassa lakisääteisten oikeuksiesi kanssa, lakisääteiset oikeudet ovat 
ensisijaiset. Esimerkiksi Euroopan Unionin kuluttajansuojalait antavat takuuseen liittyviä 
oikeuksia, jotka ovat lisänä tähän rajoitettuun takuuseen. Eurooppalaisista 
kuluttajansuojalaeista saat lisätietoa Euroopan kuluttajakeskuksen sivuilta: http://ec.europa.
eu/consumers/ecc/contact_en/htm. 

Tämän rajoitetun takuun ehdot koskevat ainoastaan alkuperäistä hankkijaa, eikä niitä voi
siirtää. Tämä rajoitettu takuu on voimassa alla ilmoitetun ajan alkuperäisestä hankinnasta 
lähtien. Pidä alkuperäinen myyntikuitti tämän käsikirjan kanssa, sillä todiste hankinnasta 
vaaditaan, ja se on liitettävä takuuvaatimuksiin, tai rajoitettu takuu on mitätön.
 Allaspussin ja rungon takuu – 2 vuotta 

Jos tämän 2 vuotta jakson aikana löytyy valmistusvika, ota yhteys sopivaan Intexin 
huoltoon, joka on lueteltu erillisellä “Valtuutetut huoltopisteet” -lehdellä. Jos tuote 
palautetaan Intexin huollon määräämällä tavalla, huolto tarkistaa tuotteen ja määrittää, onko 
vaatimus pätevä. Jos tuote kuuluu takuun piiriin, se korjataan tai vaihdetaan samanlaiseen 
tai vastaavaan tuotteeseen (Intexin valinnan mukaan) veloituksetta.

Mitään muut takuut eivät ole voimassa kuin tämä takuu ja lakisääteiset oikeutesi 
kotimaassasi. Kotimaasi lainsäädännön sallimissa puitteissa Intex ei ole korvausvastuussa 
sinulle tai millekään kolmannelle osapuolelle suorista tai välillisistä vahingoista, jotka 
aiheutuvat Intex-altaan tuotteen käytöstä tai Intexin tai sen edustajien tai työntekijöiden 
toimenpiteistä (mukaan lukien tuotteen valmistaja). Tämä rajoitus ei koske sinua, jos 
kotimaasi lainsäädäntö ei salli satunnaisten tai välillisten vahinkojen rajoittamista.

Ota huomioon, että tämä rajoitettu takuu ei korvaa seuraavissa tilanteissa:
• Jos Intex-altaan tuotteen vika on aiheutunut huolimattomuudesta, epänormaalista 
 käytöstä tai toiminnasta, onnettomuudesta, virheellisestä käytöstä tai virheellisestä 
 huoltamisesta tai varastoinnista. 
• Jos Intex-altaan l on altistunut vahingoille olosuhteissa, joihin Intex ei voi vaikuttaa,
 mukaan lukien, mutta niihin rajoittumatta, reiät, repeämät, hankautumat tai 
 tavanomainen kuluminen, joka on aiheutunut tuotteen altistumisesta tulelle, tulvalle, 
 jäätymiselle, sateelle tai muille ulkoisille ympäristötekijöille;
• Osia ja komponentteja, joita ei ole myynyt Intex ja/tai. 
• Ilman lupaa tehtyjä muutoksia, korjauksia tai Intex-altaan tuotteen purkamista, johon 
 on ryhtynyt joku muu kuin Intex-huoltoliikkeen henkilö.

Tämä takuu ei kata allasveden menetyksen, kemikaalien tai vesivaurioiden aiheuttamia 
kustannuksia. Tämä takuu ei kata loukkaantumista tai vauriota omaisuudelle tai ihmisille.

Lue käyttöohje huolellisesti ja noudata kaikkia Intex-altaan oikeaa käyttöä ja huoltoa 
koskevia ohjeita. Tarkasta tuote aina ennen käyttöä. Rajoitettu takuu saattaa mitätöityä, 
jos ohjeita ei noudateta.


